
















ar (pronentee parfers al) 

= particule d'inscc. (donne le sens d'une 
éctron prolongee ou ilévative).av ileddu ku 
s ger lemdicit, il allait chaque jour 3 la 


lageors se rassemblerent el se mirent à drs- 
culer » ax ttarla slby tetluttes, e/la se mil à 
courir jusqu a ce qu'elle sort tombes, av teddun 


ar teddun, 1/s marcheèvent longlemps . 


Por Dieu, il à Bel et bien volé sullah av as-t- 
nnib, par Dieu, 7e le lui #5 dit ! 





ee jusqu'a ; jusqu'a Ce que ; quand ( dans le u- 
lur). Œ al j !. 


R 


v3 , réduction de 





d'a . CF. gr- 


R 
uy/ WT 


== porlreule de négation . CE wr. 





war 





id War: dépourvu de es war s$vik (gui n'a 
pas d'assacie), Dieu , war-afus, manchot, CF w-r. 
tar 


58 “Ever fem. du précéd. Cf wr. 





R kb 


Yuri-à, fÉvrara ,uy-ruri=— rendre, veslilue r, 





ville , ïmesn ayl igrem ar temdasayn, les vil. 


-ar inlreduil un serment positif, uMlah av yuŸer. 





Rembourser itura 4 2s imevwasn (sl lus à ven- 
du ses deiles), v{ L'à rembourse + vuvan ggah os 
2ynn3 wSsern, sls onl restilue Lout ce qu HE, 
ont vole » ad as varh lhir pra 3  foid (je Le : +. 
rendrar le &ien que du m'as fait) 7° Le serai. . 
reconnaissant. Hu 
—= rendre, constituer, foire devenir s iminens a. 
ad 3$ rar asown d- aksar litt. d2 bouche Le. 
rendra la montée une descente), si Lu sais par- 


ler (sr Lu es aimable dns Les paroles) fout Fa 






















sera facile peur fais irura-t danil, 1. 





rendu fou fil l'a pris peur un fo. 
— vépliquer, rélorquer, répondre » La Yas $ a 
3k% vr d3 43 d 5d'ilrars, guend je dos parl 
me répand mem pas, 1[ ail semblant de 
gifs rarh ÿs nnid tihell 
je vais Le repondre (te cnfindre) ie Fe 1 


m'enlendre + äd 


dis des mensonges. 

mme mellre, vemeltre, oh uote 
Ramener » iruva Was dat s dart (fiél, st dur 
yemis le devanl vers Le derrière ), rl dur Ê 
fait Vorr, j l'a ail souffrir eur issin. ms 
ilrèra s hf 5 ne sarl pas où donner de ! ’ 
il ne sait que farre » ivuva-t.id eg: 2 bi 
lus à sil rebrousser themin honed tamelt | 
ns, l à repris 52 femme ( l l'3 ramenée 50: G pe 
eirura-ft s ul-ns (fl. 5f l'a mise dans 5a 
cœur), il à pris sur lui, rl s'est résiqne 
fait un efforË pour ne pzs se ficher . 


=== prendre gerde, faire affention en erpres 





YaY tsÿdeft, prends garde, loss étlention 
tagdeft i wulls . ür ue Ha 
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imezzan -nnes gur-1, écoule-mor abentrvement, 
prele-mor lon allentien . 

== vomir. 

== fermer (la porte).itu wr sruvs Hflut, if 3 
oublie de fermer La porle. 

— d'ésaltérer (s'emploie avec ad ou irifs, soif ). 
»atlay ay da ybraran inifi c'est le the gui 
désallère mieux. 

— foire saills une Locle tive agyul hf 


Lagmart, xl 5 fait saïllir la jument pr line. 





Cyr 
rri-err, Etevr ,ur-rrie mn. «5. g- précédent. 
M mad 





myava, Hemvara,ur-mrara ss. récipr. du précéd. 
sur da Hemraran awal 1/5 ne se parlent plus, ils 
ne s'adressent plus la parole 13 Hemvaran 
Fagdeft i may da feggan, ls se surveïllent, ils 
‘s'éprent, l'un surverllant les agrssements de 
l'autre, mraran imizarn, ils se sonl groupes du 
même campement : se dit de deux fractions ou 
de deux tribus guT sont sur le pornl d'entrer 
en guerre. Pour éviler d'élre allaquee el razziee 
chacune d'elle rallie ses dougrs au même endroit. 
tararit (tr) 


—— NOM verbal de ÿYar : zcl 7on de rendre : de reslr- 





luer …, de remeltre, de renvoyer, de ramener : 
de vamir; de fermer [là porte ).taravil 
imeywasn, parement des delles ,taravit n'lhir, 
(fait d'êfre reconnaissant)e6ararit n° wurar, 


| Yad, refrain (d'une chanson) 


1Y1Y] 





iriran —— 2clion de vomir. Vomissement 
YamISSUTE. 
Eiriys (tr) 


bivira (br) extrémite du sillon (li ou l'alle- 





lage fouvne); prem jer sillon Lrace qui del; mile 
la parcelle à libourer ; parcelle ainsi délimilee. 


°15$USE Éirira (rl d élarg les parcelles 2 lobourer) 


sl a défriché des lerrains les rendant labou- 
rehlez ou Bien il à acheté d'autres champs. 
tisirit (Es) , Tzy 

Lisira (Hs) mm. ss. q. le précédent. Champ 





défriché et dépierré pour le labeur. Bande de 
terre comprise enlve deux sillons espaces de 4 3 
S mètres, qu'on ensemence el qu'on Jaboure ensuile. 


amriri{u), Izd 





imfiran =— chanteur accompagnateur qui donne 


la réplique Ou repele Le refrain (syn. :arddad, r-d). 


R 


av 





uri-ura thar,ur-uri — vider, désemplr, verser, 
déverser #l pass. Élre vide, desert. Etre vacant, 
libre, inoccupe eyura-{ as ufus (Lite. rl 3 la 
main vide), il n'a pas d'argent, il est à court 
d'argent ; yura as ufud ({rlE sl à le gerov 
vrde), rl n'a pas de forces, 1 s'est 3Hf35bls, rl 
est éreinte . mek urih s ufus ad 45 éawnh, 
(ÉiEE. si je vide {3 main), s5 je n'ai plus vien 
3 faire , je viendrai L'ardere quYa ssuQ, le seu k 
ssl deserk, 4 n'y < plus personne du seuk. 

Sm __ Ssemvara 

ssemrara SSemrara uT- SSMYATA —— lransvaser. 
Tedir, refrordir un liquide en le tranvasant, — 
fyire aller et venir. Malmaner. faire souffrir 
sa t issemrava (qayd hf Sa n'teuviat, le cad 
le fait aller el vensr pour un simple papier (3 
signer) ar t'tssemvrara tswla allyjufu, 1 gvarl 
la fievre loute {a nuit, la 4 3h issemrara 
rebbr is nga iaddarn, Dieu nous puntË parce 
que nous avons frahs. 

taril 


—- action de vider, de desemplir, de verser. 





Vide, désert » taril ufus, manque d'argentitaril 


s ufus ,snoceupatron, vacance ; orsivele » tarit 


ufud manque de force, d'energie, faiblesse physrque . 





Li asemrars (u) 
isemraratn — Éransvasement. === PI. L difficuites, 


peines. Problèmes de la vie. 


R_ kb 
nn uvaY 

urar, Hurav, uvr-uvar— Jouer. S'imuser, se 

: recréer. Chanter et danser. Plaisanter. Plaïsanter 
ggn. Taguiner (s'emploie avec d,avec). Se Jouer 
de ggn- Rouler qgn (s'emploie avec hf, sur)e La 
lturarn lussun takuvl, les enfonts jouent au 

ballon os nurav is°s ihreq, nous l'avons Éaguiné 
et il s'est fêché stuvar hf urgaz-ns,tÂle s'est 

joute de son mari. 


Tvir,, Izd 





svir, Éivir, ur-irir = chanter (lors d'une téle ). 
le tfivivnt"tewtmin izlan n'Lhenna, les femmes 
chantent les vefrains de ls cérémonie du henné 
(noce). 

0 


SSUYar, SSuvar, UY- SSUYAT=—=. fave Jouer, fire 





ssurar 


participer au jeu. Fire s'amuser. 


uyrar (wu) 





uyrarn (wuu)== jeu; amusement. Plarsante rre ; 
{zquinerie. — fêle avec chansons el danses. 
Chanson . 


amuvyar (u) 





imuvayn, Éamurart (tm), timuravin (tm) chan- 


leur. Qui chante el danse pendant la Fèle. 


R | kb 


vu 





*u, ttru, uy- Yu== 2/euver, Vagir, Se lamenter. 
Se plaindre . Pleurer apres ge. Supplver, ÿmplorer. 
(Syn. al, L').zvrittru allry 24 brirt wallen, 
3 pleure jusqu fa en avoir les yeux gonfles . 
shud sttru mb b ar as iterru rebb; ( prov.), 


à mesure que L malheureux pleure misere , 


























Dieu au? menle davantage son malheur 
Htru bf urgzz-n$ elle se plaint de se ni 
elle ns son mar! (: qur & driparu) 1” elle 








plie son mari « a-wr Étru ph (lantt se 
ne me raconle pas Les msères, Les miennes : 
suffisent déja » lu 5 qué its s LÉ 

il pleure avec un œil el vil avec 1 ‘autr 
un hypocrile qui vous plaint par devant mi 
se réjouit de votre malheur. + 


5 


Ssru, S$YU, UY- SSVLI :=ct Dire plumes A 


SSrTU 





inspirer de la pitie. iire de Le peine «| 8 
uqu zil-a bu Tderbalin, cet orphelin en baie 
fait de la peine. gs wawal n unna sis 

(prov. : suis Le consul de célur qu ‘le dt j 
rer), écoute bezucou plus <e celui 7 le 
(que celuyr gur Le flalle). 
Ms __mesyu 


mesvu Hemsru, ar-mesru sde foire ol Fe 





ayu (wa) 
arutn (wa) #cfron dr pleurer, 4 ver. 


larmes. Pleur. 


R 


avu 





aru, ftaru, UY- AVU =: écrire, Fnsevire 
Éver (inscrire sur un registre) el pass. 
amulelte. — liquer par lestiment). Va 
ktab, k.t-b,  qeyyed, q° y -d our as itteivu °@ 
aynna | as javun q leprutt (ne L'ivrivi : 
qui esË éerrt sur fon omoplate), ds desbiné 








s'accomplir ‘429 sh La, iddu ybbs ar. 
ittavu — igal d'tauwla, netta d-imuva | 
inw! (chank), Je sans lembe malade ali 
croyant que la frevre m'accablait, esi 
chercher une amulette, alors que. c et 
tal re de ma hjen-aimee que me fait ouf 


M 





muysvu 


semé, 2 


mA El Aer nas GR ar mer À cm. sers 





Î 


A D Là nm OA 2 9 A em nm 


A A A 


met paèr de 


CETTE 


a Pat ft Em, dem rom ce 


SM AR GTR me motards m4 de 
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, ” + 
MUaYU, ttemuyaru, DÉRUATU SE s'ecrrre TECTPT., 


correspondre, échanger des lelbres. EnregisËrer 


ensernble un contrat de vente. liquer l'un 3 
l'autre , la Hemyarun tibratin, xs s'écrivent 
des lettres. 


___Vivra, fer. pl. 


——= gclion d'ecrire . Ferilure. Inscription ° ur 
issin ad iger firra-ns ,v{ n'arrive pas à dé - 
chiffrer san ecriture « ibehher s tivra , 7/ fait 
des fumipatiens dvec une inscriplron relr- 


greuse, une amulelle. 


R kb 


1r? 





ni, tbivi,ur-ivi== aimer, desrirer. Vaulorr 
avoir envie de. Avoir hesoïn de. Avorr linlen- 
ljon de « mek 1 trid nra-k : mek tugg® id, 
ma RŸn rih ? aasmun mek ur 14 tehdadzad 
geffah.h (chant), 55 lu veux de moi, y acceple, 
maïs si Lu refuses, qu'at-je à faive de lor ? © 
mon amie / 55 lu n'as pas besoin de mor ,je la 
assez vue lenva 3-nddu asekka, nous voulons 
parlrr demain ; nous avons l'intention de partrr 
demain + ur ii baivr Lhader-inw , ma conserence 
ne l'acceple pas ; je ne le veux pas o uv 141 Érin 
1gsan-inu (bEE. mes os ne le veulent pas },7e ne 
l'arme pas, je ne le supporle PAS e aynna trid 
(ce que lu veux), comme il le plaira mes trid, 
si lu veux! 3 lon aise lames ira rebb: (sr Dreu 
veut) éventuellement. 

— demander, exiger, nécessiter stra Therratt 
taquyya izilh, les /sbaurs demandent un bon 
aflelage ira yiwl 553 [mesruf iteddan, Le 
mariage, aujourd hu, nécessile besucaup de 
dépenses - 

— étre sur le païnl de, rrsquer de «ira wnzay 
ad ittuttey, il va pleuvair incessamment + sva 


wuyadir ad idey, le mur est sur le porn de 


s'effondrer dita àd yafru (rl esË sur le point 
de s'envoler d'un enfant frop turôutent). 
M 


t (+ f + 
muydvd, Lemiyara, UY-muyara s drmer, $ enlrar- 





myara / myira 


mer, s'apreer les uns les autres. Voulorr ge. 


l'un 3 l'autre . 





tayri 
#.., . e f 
— amour. Desir e tenga-l'tayrs, l'amour L ac- 


coble stermatlayvs, l'amour l'a aveugle. 





waydrih , AV, MC: wayd rih (lrtt. 
celus que } aime). 
— gmanË, bren- aime (e), smanle, matlresse 


(employe surfout en poësre). 


R 


vu é nu 


vri-vra tervu ,ur-vvi= yarnere, ballre, sur- 
passer. Cf. vnu ren 
—_tivrit € Ernst 


== viclarre « Cf. nm 


R 


YU € nu 





tru, tervu ,ur-rru — jouer, aupmenter, Res le 1. 


demeurer, continuer. Cf rnu, ren. 


R 
avi (wa), sans pl. Ey 
== jo1e, Bonheur. Ve aisee, facile . V aussi a£vi, 
gr « muy idd is Essen avi ur tellef, 5 elle élart 
heureuse dans san foye r, elle n'aurait pas divorce . 
ssffeg wari ulawn 1dda whub ihtar az dduÿ 
(chant), la jare à quille les cœurs el le malheur 
sy est installe. 


R 


____.tasavult (Es), dérive de err/rar, fermer ? 


tisura (Es) clef. — 3rqurÎle (à caudre). (Syn. ; 































tisegnit, g.n)= piqûre médicale + tasavutt 
n'lbavrud Ird, save, feu de salve. 


asavu(u) 





isura= grande clef. canal secondaire 


: d'irrigation, Izd. 


R 





Y1Y) (ui) 
iriran= rul. Accauplement des chiens. 


Groupe de chiens survant une chienne en rul. 


R 


arà (wa) 





graîn, Laval, faratin = zgneau d'un an, sevre, 


qu? gorde encore son p'emier larnage. 
R kb 
ir(yr) 


Yan QUE bord. Bordure. lisière. Vaussriitterf, 





br-Foiksa-nn ulli gr n'wassiF 14 3 fait 
paitre les moutons au Bord du fleuve « hf 
yir, Sur le bord, en bordure. 

farir, AH mc. : tar + ir (LifE. celle CIE 
est sans bords). 

tarirines ogresse (Syn.:tamza mer ;tterpu ro). 
tamvra (tm) 


biemra/ famriwin= bord, Bordure. Jour {d un vête. 








ment)= pente, berge en pénie dune riviere, 
versant escarpe, bardure escarpee d'un ravin. 
stgersa temva i wzennar, des bordures (le lour) 
du urnous sont usees.iserreh à lemra n'terwa, 
il à longe, en descendant, le Bord de là riviere. 


‘my1, AH 





ImYan == grosses p'erres enfoncees 3 maitre 
dans la erre, qu? servent de bornes delimi- 
tant une propriete s iger ImMYan 1 yrger, Û 3 
delimile Le champ en l'entourant de barres. 


__Hamrirt (Fm), l2y 


K 
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Limrivin (im) sentier, pelrt sentrer lon- 
geant les lisières de la forêt ou escaladant 


le versant escarpe d'unr colline. 


R 


arrar(anvrar. Pl: ivrarnsoire à balkreVnr. 








arr (wa), IE = farine . CF awern, ET: TT. 





uvu/uruw 
UYaWni= Mars jointes el lendues er haut. 
Contenance de deux mains reunres. (f vw. 


turawt 





Éurawin-= mm. 535. 9. preced. Cf rw. 


R 

Eivitt 

Hivatin = a/arme. Debacle, défaite. Troubles, 
desordre.— bausculade . Fmeute : CF, v-E. 





R 
turt 


Éurin= poumon. Mou(d animal), nant -t "furin, 





xd est lubereuleux « qan am Turin d wul (ls 
sent comme les poumans el le cœur) ils sont 


inséparables, rls sont laupours ensemble. 


R 





sruru(u) 

irurubn= gros dos, large dos d'un homme 
fort. V. aussi : tadawt, d'w , sévuvu, ere sruvu 
n° luyuys ,Zem, le bas du dos= tas de pierres 
eleve 3 l'endroit où un crime à éle commis, 
AN. (Syn.: akerkur , kr) . 

taruruË (tr) 


tivuva (tr) = mamelen, petite chaîne de collines. 








J 
A. 


D ne Se UE NEA VE CU MP RE. 


He. 


4 
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sra! snlerÿ. 
71. 





= 1. t 
nn re : Cor Fri farre vanter lane ou le Moser 


R 
1Yran € irdan | pl. cell. 


== Pxcrements. CF. r'd 


RB kb 


bu 





xbi-a, tterbu ,ur-rbi —— prendre sur ses genoux, 
porler sur ses bras étendus. Porter dans son 
giron. Perler dans son ventre (femme), dae à 
tnna S irban ses Shur uv tkhul, obeis à celle 
qui l'a porte neuf mois dans son ventre sans 


se plaindre : 


— galer, choyer, habituer à la vie fscile, aisee, 


surprotéger ggn erba-t ibbas alby Eisehser, 
son pere l'a tellement gête qu il a fait de lui 
un mollasson ad ur 5 tterbu dduyt han Ésart 
Uro3z g tamartns ay tlla (litt, ne L'habrtue 
pas au luxe et 3 la vie facile l'honneur d'un 
homme est dans sa Barbe), que le luxe el La 
richesse n'allerent pas fon courage el {3 Aorce 
physique, tu en auras Besoin pour defendre Ton 
honneur. 

3rb1 


jrbiln = frron. Sein (de {3 cernlure aÙU re 





en posilran assise).— Érassée (ce que peuvent 
contenir Les deux Bras élendus) iffer g irbin 
mays, il se cocha dans le giron de sa mere. 


sad*E ivhem rebb: ula yrbi E irban (Dieu lui 


. * , : . : : {7 
isse miseyicorde ä3ÿnsr gu Qu sein qui la éleve), 


louznge 3 un hommes yiwi-d Sa £ rbi-ns, r/ 
apporta gc. dons ses bras. 

avba (u) 

irban == ÿarfon (LEE celur gut 3 ele porte 





dans le ventre (par sa mere). 


___tarbatt (tr) 


Hirbatin (ul fille. 


RB ar. buy kb 





rbu 

vbi-a therbu ur-rbi— couler les cher être 
vendu à un prix excessif, augmenter, être sur- 
fait (prix). terba lemsist, /a vie est excess)ve- 
ment chère « irba waltauy n'lehtran, Le Fhe de 
benne qualiie est lrop cher, rvnabordable 

5 


sserbi-a, sserbu, ur-s587b3 — vendre cher; 


sSerbu 





surfsivre — exicer un Eaux USITYJITe. 


vrba, mMma5c. 





= prix excessif, Chérels.— perte (contraire 
de lbaraka). leflus n dé d'g-sent vrba, 
l'argent de maintenant ne vaut rien. ak°® 
mayd 1ga dig-s vrba, #/ ne reussi pas ce qu'il 
fait, il échoue dans tout ce qu'il entreprend. 


rriba, masc. 





— bénéfice excessif, usure. 


RB av. kb 
rebba 


rebba, trebba, Ur- rebba —élre eleve, édugué, 





dresse, domple.— apprendre, se former. farbatt 
11bban La ttadr à wallen adday ibn inebgswn, 
une fille bien élevée baisse les yeux quand elle 
sert les inviles sur itebba Sa 5/ esl mal éleve, 
il n'a pas d'éducation °irebba abvruy, rl à 
appris 3 conduire , ur 1rebba 935 fagess a 14 rl 
n'a appris que la tricherie, il esl malhonnète. 
Tu tturbba 

Hurbbs tturbba, ur-Hturbba — elre cleve, être 


r ’ * + A 
bien eleve, ebre éduque, ere dressé. — etre 





corrigé, puni, chitre + isseksem-tn lqayd ger 
Lhebs hma ad Hurbban, le caïd les à mis en 


: Fr 
Prisen pour les punir, pour qu'ils seent dresses. 


5 srebba 































Srebus, isrebb, ur - SYEDU = élever éduguer, 
dresser, Apte — Corriger, punir, 7n fiiger 
une correction. faire apprendre, enseigner. 
la gtserbbs yfiger gg" hbu (il élève un: ser- 
pent dans son g'ron), il s'enlise dans une af. 
faire delicals (qui aura des consequences {s- 
cheuses pour lui) e isrebba adis »/  vn gros 
ventre, une bedaine « isrebba aggayn, il est 
jouflu, 5 engratsse sisrebba tamart v/ à laisse 
pousser la barbe, isrebba-t ibbas s wassad, 
son pere l'a éleve à Coups de bilon/sen père 
lur à inflig une correction en le Bbastonnant. 
sisrebba 4 aç Hihramuyin, Ù lui à appris des 
ruses <1svebba 35 thellalh, 1 lui à appris 
3 mentir. | 

Ms___mserbba 

mserbba, itemserbba,ur-mserbba — apprendre 
l'un à l'autre el récipr. S enseigner mutuel. Elre 
complices, se consulter, sa mettre d'aceord (sur 
ce qu'il faut faire)sur ds lemserbban ss 
binna hhanin, ils ne s'enseignent que des choses 


repréhensibless mserbban bf unna g' ynin à 


lqayd, ils se sent mis d'accord sur ce qu'il hu- 


dra raconter au caid. 
arebba (u) ' 


=—— éducation, bonne education. correction, 





punilion == apprenl 'ssage «iswalf-asn ibbatsen 
arebba sois maziyn, leur père les à habilues 
aux reclées des leur jeune age. 

tterbiut, fem. 

tterbiyat eocafron tterbiut zi rebb: (la 
denne educafion depend de Dieu),les bonnes 





naluves n'ont pas besoin d'être dressées. 
sierbiul 21 femzey, l'éducation commence des 


le bas âge - 


RB ar. kb 
____avbib (u) | 


RB 
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ivDi0n—— 7 ils du conjoint eur da ihmil 
tmettutt avbib- NL {2 lemme n'sime pas nées 
lement le Fils de son conjernt . 

tarbibt (tr) on. À, 
ivbibin (tr) #16 du conjaint. = lobe de lol. . . 





RB 





tarbibit (tr), Zem, erthibil, Tzy 
=== bruyere ( plante). 


RB 
aserbub (u) 
iserbubn-— 42s de jupe sale et dettine. ab4t: 





qu pend, mal ajuste ou en loque, Partie d'un 
vélement lraïnant par lerre. | 
eo mm- -iserbubn, femme malpropre, negligee, ee 5 4 : 
leuse. .. à 
— file, queue leu-leuo genn-d midden serhub . 


ger ssug, des gens arriverent en file av sauk. 


RB ” _ 
__—vebb: | 


“jrebbitn— Dieu. C'est le mot le plus nl. 


utilise peur nommer el chiye Dieu. VO aussr 

Ilah, Éh Le cidi vebb:, Jesgneur Dieu, Mon- 
sergneur (expressian qu'y marque plus de respect) 0 
sawal n'rebbs, la parolu de Dreu, le coranelhegg n 
n'rebb; (la part de Drvu) de deurl elumz Lhegg 
n'rebb: elle est an del .anebg n'rebbi (l'hôte 
de Dieu), employé peur demander l hospilalilé : 
Itevh- -3$ snebgi n rebb; 7e de demsnde l'hospits-. | 
té otin rebbr (celle de Dieu), l'sumêne e afus 
n'vebbi ({a marn de Divu) de destin, la fitatité. E 
La “edra n rebbi, b puissance divine  udem . 
n'vebb: (4 visage de Dia); g *g Wudem n rebbs, . 
pour l'amour de Dieu , gratuitement 9" ‘q sf +. 5 


n'rebbi, 3 {3 mercr de Dieu entre les mains de 


Dreu « L£ rebbi, peur dieu , Peur l'ameur & Dieu | . 





562 


probablement, éventuellement, s r:bb3 (avec Dieu), 
avec l'aide de Dreu, s'il plarl à Dreu s dat n'rebli 
devant Dieu, dans l'au-dels dans l'autre man de. 
 ger” rebbi (chez Dieu) entre les mains de Dreu: 
ha-tt ger"rebb:; ÿa yadn adéd-ikk rebbi, umd 
bunadem ur ‘bad 5 wasidd-inw ad*E iggen (chan) 
mon sort est entre les mains de Dieu toute 
chose vient de lur, quant 3 d'homme , nl nest 
pos en son pouvoir d'éleindre {3 flamme de 
mon existence «illa rebbil, Dieu exrsle il est 
la : comple sur lui, il ne L'abandenners pas … 
«vebbi od isfu, que Dieu geerisse J{3 un malade } 
“9 rebbi gun (mets Dieu dans lon cœur), 
aie confiance, Dieu L'aiderz . 

+ ÿ25 rebbi uma…, peu s'en faut que; faillir e hak 
ma hf rebbi.…. peut-êlre que. 


ryabi, masc., AH 





;d rrabi — chant relipreux, leuant et invoquant 
Divu, profére lors de la cérémonie de mariage. 


ayt-rebbi, pl, me. : au + rebbi {ceux de 





Dieu). 
=— 2sprils, djinns e wten-E ayt-rebbi, les diinns 
l'ant posséde . 





ayt wi-s rebb; 
== MM. 56. 4. préced. 
RBD 
5 srubed 
svubed, srubud, ur- srubed— barboter { dans 


l'eau), marcher dans une eau boueuse . Jouer 





dans l'eau en faisant des eclaboussures. 
_asrubbed (u) 


isrubbudn — Barbolsge, section de marcher dans 





une Éau boueuse. Eclaboussures. 


RBD 


evrbad, mase., AN. 


ar, kb:r-bË 





—— entrave: corde sflachant 3 un Preu l'un des 


RBD 


preds de devant d'un anÿmal. W aussi fagunr, 
gsqgen, g°n- 

avebbad (u) 

trebbadn — réparateur de varsselle. 

amvabd (u} 


imrabden — marabout. Saint. Membre d'une 








confrérie maraboutrque ; Eurde spirit uel . 
famvahett (Em) É 


Eimrabdin (Em) — maraboule : memb re feminin 





d'une famille d'une con Frévie marabaut 1que | 


R3D 





arebbad (u), AH 
irebbadn — calotte, bonnet 
tarebhatt (tx) 


tivebbadin (tr}= mm. 55. g- precéd. 





RBG 





vbs VA raby , mélathèse de raqb ? 

rabg, tvabag ,ur- rabg— surplember, se pencher, 
vorr d'en haut. V aussi ra9b, rgb 3 trsbg-d 
2i Sserzem, olle se pencha à la fenélre ( pour 


reparder) 


RBG 





rebbeo, Zem 

rebbes, trebbag, ur-vebbio = soigner les maladies 
infantiles par des moyens fraditionnels stvebbeg 
1 memmis, te à soigne son fils par des moyens 
traditionnels. 


RBH ar. Rb 


he 
rheh, Herbah, ur. rb5h == gagner. Prospérer, réa- 


liser des bénéfices, faire de bonnes affaires, 





réussir eirbeh 5 feÿrad-ns, vÙ s'est enrich; par 
son Éravarl 4 1 3 gare Par ses propres FRORER Es 


s 3d*terbhed | (que lu gagnes 2, 78 l'en prie Î 



























d'terbhed sdday nebdu — hact ad'tinid leib. 
$ $a (chant L Je le prie de ne poinË dire > 


snque mes défauts, quand nous nous serons 


——.1tebbeh 

en expressren : lah srebbeh J (que Dreu fasse 
gner !), empleye pour indiquer qu'une dffaire 
{vente) est conclue ) d'accord! tope! je Le vends ! 
…Huvbeh 

turbeh, Huvbah, vr- Et urbih — être gagné ; 
Perdre (être devoncé ou domine par l'autre). 
ke mans g quyar lkarta La ytturbah, if perd 
aujours au jeu de carles. 


sserbeh , sserbah ,UT- sserbih — foire gagner, 


sserbeh 





enrichir, foire réaliser des bénéfices. Marre 

_ profiter. =— vendre + ad isserbeh abeyrani ula 
gmas, il préfère faire profiler ur étranger du 
lieu de son frere » isserbeh aserdun, il à vendu 
de mulet eur $ isserbah vebbi, que Dieu ne Le 
fasse pas gagner (smprecalion). 

Ms. mserbah 

mserbah , tem serbah, uYy- mserbah == faire 
gagner rECipT. Porter chance L'un à l'autre et 
reerpr. eUY mserbahn UY mesfrahn, rs ne se 


portent ot chance ni éonheur. 





| errbeh, masc. 

| {erbah == fan; benefice, profil, Avantage, rnle - 
vel. Bonne chose « malts rrbeh ay 1d qulin 
azi-k fu ne m'as éle d'aucune utilite J qu'ai- 
Je gagne en le frequentant, en vivant avec Foi ?/ 
sswd rray- ad'd-vrbeh celle decision est avan- 
fapeuse, c'est une Bonne décision. 

serrbeh l le exclamatian À criee quand ge. se 
répand, se renverse, se brise: quand le lsit 
déborde ete. 

ebu-vrbeh, AH (tt. celur su gen), main 
droite (euph.)que Le vendeur lend pour 


RBS 
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conclure une affaire el recevoir Le prix eu 
un acomple. | 
amerbukh (u) 


imerbubn == porle-chance : porle- bonheur. 





— lièvre (euph.). 


RBL 


DE a EN rl «A FT a MA: EURE TS TRSTSAÆ ze . TE dt ‘ Æ © 
“e n° +. 


vebbel | 
vebbel, trebbal,ur-vebbil …— #fonner chercher 


a latons. — agir sans discernement, sans réile - 





chiv, à la légôre. Parler à tort el à Évavers. dive 
des soltises « may tvebbalc! q Lillas, ssig asidd, 
Pourquor {älonnes- tu ainsi dons L ’obseuvile LA 


2llume ls lumière » sbyud Mar itrebbal slly-nn- | | | 


.yaÿ lhebs, Le sot! il agrssail sans réfléchir el il 





a fin en prison , la yÉrebbal g'g"awal, td bégaie/ | ss : 
il parle à lort el 3 travers ,1l dit des soflises. 
9 svibbel, 124 | . 

sribbel, tsribbil, ur-svibbel.— mm. ss. g. préced. 
emek 3 Yi legderd lla vebb: d-ahmil ,3 kem jwb . 
$ allen aha'jar fsvibbild s ifassen (chant), 5 


lu me Érompes, Dieu est caubien, puisse-t-il be . _ : 





frapper aux ytux, que Lu 'slonnes avec les mains. 
arbbel 


irbbilh — sclson de Éalonner, de chercher a 





tälons. Téfonnement.— manque de discernement, 
de circonspection, de jugement. PL : saltises 
P n° Je? ? 


# 
propes in consideres . 


RBS a hberbz 


rrabus /arrabus Qu) 
id rrabus /arrabusn (u)-=- soufflef (instrument). 
— boutique de forgeren «la tedduh all nini à 





midden labas la nesmulkur Sa da sut°t 

vrabus {chant), ô gens lre vat$ jusqu'a me 
dire que fout va lien mais 3 peine ar-je 
glare ggc. u'il est sussitet emporte par 


le vent (soufflé par le soufflet), 





A 
a] 
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Earrabust (tr) 
tarrabusin(tr)— petit soufflek. 


RBY 
—vaby, A5, mélathese de "290 : 
rabi-rabey , trabay ,Ur-Yà bi — surplomber, se 


pencher, Vorr d'en haut. Cf. ragb, rgb- 


RBY kb 
tarrubya/Hivrubua 





== ÿérance {plante Ésnctorrale rauge). 


RBE ar. 
vebbee, 





vebbes, trebbae,ur-vebbie — s'ysseorr les jambes 
pliees sous 505 (3 ls made orientale), s'asseoir en 
lailleur. 

____arbbee (u) 


mai de s'ssseoir en Éarleur . 


RBE ar, Rb 


vebbee 





rebbes trebbaë, UY- rebbie — etre carre, 
quadrançqulaire . — fravailler au quart des ene- 
fices, des récoltes, argaz mi trebbee tiddi{un 
homme dont la faille est carrée), un homme 
zux larges épaules. 


rebea 





— gualre « rebsa n°tikkal, quatre fois » wi-s 


rebsa, Le quatrième s bi-s rebsa, /a quatrième. 





rrhes 

trbuea= quart, un quart Hum 2 ulk s rrbes, 
il garde les moutons au quart des Benéfrces. 
Yrabea 

vrabeat — quart d'un double decalitre ; deux 





cent cinguanle grammes. 
arebsi (u) 


irebein — quart du moud —cheysl de 4 ans. 





_ 


laybes 





— mercredi 





arehbat (u) (fermier ou éleveur) 
irebbasn— ouvrier du quart des bénéfices, 
des récolles. 


V 
rbastas 





== gualoyre « 


rebein 





— quarante. 

amrebbes (u) 

imrebbsen, timrebbest (tm), timrebbsin (Em) — 
taddart 


rebein mitru tamvehbesk, la superFrerie de la 





’ : « # . 
carre, qur à {a forme carrte » dig-s 


maison esl de lo mètres carres. 


mvabe 3 x nv. 





4 gualre, en guatre La d-ttasim aslif 
mvabsa, 1/5 fransportent le ballet de laine à 
quatre « gan-as mrabez, rs se sent mis à 
quatre contre lui » bdu-E mrabez, partage - 


le en quatre | 


RBE ar., kb 
arbis (u) 


irbien— groupe de gens, bande ollan s urbie, 





ls élarent en groupe, rls élarent nombreux. 
tarbist (Er) 
Éirbisin (tr)— groupe, petit groupe. Groupe 





de moissonneurs. Groupe de cavaliers : Y JUS5 


tagdiet, q°de. 


RBE ar, 
farbiet (tr) 
Eirbisin (tr) — Baîle métallique, coffre. 


Bañle 3 sucre, à the . 





RD kb 
arid 


and Étavid,ur-arid— étre lavé » aridn 





Be 


“4 





ibettann, les vélements sent laves + yarid 
ef gdammen (LEE il est lavé du sang ),r est 
pôle, rl est devenu subitement pile syarid sar 


Sngsr- -ah, role honneur est sauve, nous nous 



















‘sommes réconc lies, nous n'avons F2 de lrtige. 
Tu Huyari d/Hyarid 

luysrid, ttuyarid, UY- Huyarid as êbre lave. 
Être lavable. 

S.___—_ssird 


ssird, ssirid,ur- ssivd == laver. Se laver. — 
pa er y mari Une gmende Fe avoir fsil 

- fuir sa femme , 2y “issird igsan® ns (litl. 513 
L lave ses os), il à pris un boin/il à fit ses 
2hlutians » SStrdn ifassen hf wawal nna tn 
1snaÿn (GE. . ils se sent laves les MAINS SUT 
l'affaire qui les opposart), rs ont frouve une 
: solution au problème qu, Les opposarl, ls se 
sont srranges «issird Îsar, il à paye vre 
amende au mari pour avoir fait fuir sa Femme 
fl a présenté ses excuses, | a demande pardon 
3 gg qu'il à offense . 

Ms___mesvid, msivd 

msivd, Hemsarid ur-msird = se lavur rrcipr. 
emsirdn léar, *s se sont demandes pardon 1ls 
se sont yeécencilres 


tarda 


tardiwin— action de laver, dr se laver. lavage. 





: : zE * , . # 
lessive —— indemnite versee du Mar? frampe, LUE 


isvrid 





ssividn== /avoir. Pierre plate sur laquelle on 
lave ls laine, le l'age en le battant . PL eaux 
usees - 


amsird 





imsirden— l'aveur. Laveur de cadavre. 


RD kb 
srd (y) 
irden= grain de ble, PL: ble. == grain de 





KDH 
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beauté « ur da yteggs gun ni 'yird ugrifé 
(BE. un seul grain de bla ne fort pas une. 
golette), une seule main n'applaudit pas i5à Fa 
rebb; srden 3 war- lugmas (Prev. ; 6H. Dieu à 
denne du ble à celur gui n'a pas de dents) se 
dit de gg qui a le pouvoir au da Fortune mais _ 
n'en profite pas (les cordonniers sent les plus 
mal chausses) e ° qur-s 1vd g Frggsuf, elle 2 2 + 
grain de beaute sur [a joue.  : 


.ivden ir$men, ble eurt à è l'eau. 


RD 
sreddad (u) 


vveddsdn -— chanteur - accompagnateur qui 





donne 3 réplique ou chante le refrain Û sy 


amvivri ,Y }- 


RDF 

rdef, [rd 
rdef, Herdsf/veddef, uv: vdif faire ment 
en Croupe, prendre en Croupe. 


due, 








RDH i k | 
rdeh 


vdeh, veddef uv-vdih == danser, diner Fe 





ot cu ue Se fremousser; s'agiler, fai 
du fapage «<nrdeh g fmegra-ns, nous avons da 
à sa noce à La vedéber Ru yid ur da-h ttod3 à 
à ngen, ils font la fete chaque nuit el nou: ; 
empêchent de dermir. | rt RE 
S___ sserdeh 
sserdeh, sserdah ur. sterdih faire danser. 
a allun ay de die, c'esb la cadence de 
fambeurin gur denne wnvie de danser » É 
ysserdah Hifeggrrin {rl fail danser les vre 1 
Ù sait bout faire, il est debrourllard. 














RER Es RER a RER Qi died cet ER 
NÉE Te à atout Lada petame de e RP AE Ne 





S66 RDH 


__— arddeh (u) 

irddihn danse, lrémevssement. Tapage, remue- 
menage -skkern irddihn, 1/s ont fait du lapage. 
aveddah (u) 

ireddahn tareddaht (tr) tireddahin (tr)= danseur. 





RDH 


vw 


rdeh 
rdeh, reddeh , ur-rdsh — jefer violemment {a 





_ Lerre), peusser violemment, écraser, écraser par 


éboulement « irdeh-t s as al, rl la jela violemment 
à lerre sirdeh tiflut, sl poussa violemment La 
perle, il claqua la porte. 

M 


meyrdah ,Femrdah ,ur-merdah=— se jeler, se 


merdah 





pousser vrolemment. Tomber les uns sur les autres. 
ardah (u) 


irdahn = action de jeler, de Peusser vrolem- 





ment. Écrasement pèr ébeulement. 


RDL 
rdel 
sdel , reddel | ur-rdil == lomber. Fire lomber. 


s'écrouler, écrauler, s'effondrer, effondrer. démo- 





ir, elre démoli. V aussr ftubtey , y swdell, 
wedl » irdel-t wagmar, de cheval l'a fort tomber, 
ïl est lombé de cheval s irdel- ah fadden (lil, 
nous à fait tomber les genaux), rl nous à fait 
peur /nous avons eu peur pour lui . 


M 


merdal, ttemrdal, ur-merdal = se faire lomber 


merdal 





récipr. Faire Lomber gc. l'un à l'aulre,merdaln 
Éifenkurin (ils se sont fort ‘Fomber recipr. les 
bas prerres —edifices en prerres gur delimitent 


leurs proprieles respectives) /fig.: rls sont en 


guerre, ils se sant déclares la guerre. 


ardal {u) 


irdalh— section de fomber, de fsire famber. 





Ecroulement , effondrement. Démolition. 


RDL 


__aredla , JNV. 





— entierement, complèlemenË. En fotalite. 


RDL 





atidal (u), AS 
sridalt, taridalt (Er), tividalin (tr) = oil e u x 
(personne). (Sin. : ahizun h-zn). 


RDM . ar., kb 


_rdem ‘ 





vdem, veddem uv-vdim— combler, êlre comble 
(puits, fosse, ele...) s'effondrer, s'afforser, 
s'ecrouler (mur, talus ….). Démolir, être démolr. 
srdemn anu, #s ant comble le puits + irdem 
uyadir s unzar,le mur sesË écroule à cause de 
la pluie. 

Tu Eurdem 

tturdem, Huvdam, ur-lturdim—ètre comble 
(puits, fosse). Etre remblaye, Etre démoli. 


ardam(u) 








irdamn— comblement, Remblayage. Affaise- 


ment. Ecroulement, Démolrilien. 


RDN 

arudan (u), sg. sans pl. 

— fusillade. feu de salve. décharge simullanee 
des armes à feu lors d'une fantasia ° gen imnayn 


arudan d quk, les cavaliers ont déch8rpe leurs 





armes à feu simullsnement (fantasra À: 
tarudar't (tr) 


= PM, LS. q. préced. 





RDR 





lavidrar, sg. Sans pl, T2y 
—= prinlemps. (Syn.: Lifsa fs) _ 











RSR ART Dee 


RDS 
| __ HLardast (tr) 
j Éirdas/tirdasin (Er) = Empon (mesure entre le 


“pouce el l'auriculaire écartér).V aussi S5her, 






br otamerrul n UzreQ anest n“terdask 4 
lagz, le manche du moulin manuel mesure un 
empan ên longueur + ëber taydast tggimd pf-s 
(Hi. mesure un empan et restes -ÿ),ne Ée 


mêles pas de mes affaires! 


RDZ 





arduz {u), AN 


trduen — gros Bourdon (insecte). 


RDE 
rdes 
rdee, tterdas /veddee ,uv-vdie = 2#faibler, 


amaiqrir, s'affsiblir, matquir sivdes. | yigen 5a | 





la maladie l'a affaiblre vdeent” tfunasin 15 Ur 
tqq?m uheslaf, les vaches sont devenues 
maigres parce qu ‘5l n'ya plus d'herbages. 
Tu.___tturdes 


ttuvdes ttuvdas pr-Huvdie —— êlre vendu maigre, 


être affa5blr. 
ardas (u) 





trdit n — 2ffaibl >ssemenl, magrissement. Maigreur. 


RD 
vd /uyivd , Zem 
id, Hiv1d ,uv-ird = revélir, s'habiller. Se vetsr. 
Y aussr les, ls sacs n'léid la Hividn iregzen 
leksut, le jour de l'Aïd les hommes portent 
un vélement complet. 
> 
ssivd, ssivid Jsyavad, uv-ssivd /sysed… vélir, 
habiller e ssyiv dn 1 ÉslSEE shauyk d'Ésebniuyt 
hf UQEYYU , ils habillent la mariée dun haïk 
el lus mellenk un foulard sur la lêle, 


ssrrd | 





RD 


567 


Sm__semyivd, Zem 
semijrvd ; semyarad, UT: semuyivd == MM, S8. g. 


ird, plus particulièrement : s'envelopper dans 


HORS “es EmelEubt all tsemyivd a 


IF femme ne sort de chez eile que s; elle ne si 


enveloppee dans un baïk 
ivrad /iridadn (yi}, pf. sans 59.» AS 





Gti 


ne 
Lu 





D ne AE M EP ONE PE NE PAS er 





== vêlements, habits ha tiseyyalin s pivrad 


z2illin, voies des femmes avec de beaux habits 
(Ben habillees) , La ttekher tmetlut Zi3,tessiÿ 
ssidd, tird iridzdn-nnes, la femme se lève très 
{64 le matin, allume la lampe vt mel ses vélements. 
RD ar. kb 
__.vdu 
rdi, ferdu,ur-vdi = benir. Zivoriser. — 
daigner, accepler, agréer, consentir <rda gifs 
ibbas son père l'a ben, son père est content 
de lureirda gifs vebb: 4 tudevt-ns, Dreu la 
favorise dans sa vie eur da utterdu 30 ah 
siwl, ÿ/ ne dargne pas nous adresser la parole 
(par orquerl)/1l n'ose pas nous parler (par honte). 
eur da ytferdu, 11 est susceptible, cholouilleux . 
eur ivdi y uv ivbih,1/ n'a pas accepte de 
perdre, eur da ulterdu s iwallin®ns, 5/ renre 
ses parents, rl rene 5es org5nes. 


md 





rada, Hrada,ur-rada — accepler, consenËrr, 
approuver, donner son assentiment , mes 
tvadad hf S5rud-inw a k amieh d-ameks3, st 
Êu scceptes mes condilions, je l'engage comme 
berger » uv irada bf yiwi n memmis, il n'a pas 
donne son assentiment 3 propos du mariage de 
son fils. 


S 


sserds, Sserdu, uv-sserdu—= rendre fier. Conlen- 


sserdu 





ler, satisfaire e 27432 F d-isserdu lahlens d 


winna ydzar, l'homme c'est celuÿ qui canfente 


Satis 
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sa famille el ses vorsrns. 
M 


mrada tlemrada,ur-myrada — 5e mellre 


mrada 





d'accord, êfre d'accord, s'accorder, s'entendre. 
3% asmun bdih-5k is ur mradan wulawn 
(chant), 6 ma maitresse, je le quille parce que 
nos cœurs ne s'accordent plus J 

Ms___ mserdu 

mserd u /mserda,tlemserdu ,ur-mserda — 
s'agreer, se supporter muluellement, s'accepler 
récipr.sur da ffemserdan inger-asn, ils ne se 
supportent pas, ils rivalisent (l'un cherchant 


à surpasser l'autre ) 





rrda, masc. 

—— bénédiction. Oberssance aux paren fs eunna 
« * : . 4 v 

mi San lwallin rrda usar as illezvu $a aucun 

mal n'attleindra celui auquel ses parents ont 

donne la henédiction. 

aretfa (u)/rrida, masc. 


== censentemenk, sssenliment. Accord, app roba- 





Éron » 5 vrida n'rebbi avec l'assentiment de 


Dieu . 





1merd: 

imerdan, timerdilt, timerdan — benr (par ses 
parents). Qur à la vre facile, 2 gur fout reussrt 
(parce que bent par 5es parents). Obéissant à 
ses parents eimerdi 2i Mays, S$aqi 21 mas, on 
est heureux O4 malheureux selon qu'on est benr 
ou maudit par 5a mere. 


mmaterda, fem. 





—— susceptibilité. — orqueil, {rerte {en mauvaise 
part), suffrsance. Fatuite. Intolérance (fit de 


ne paf sccepler d'être crilique). 


RD kb 


S____srurd 
| srurd Hsrurud, ur-srurd — avoir des selles lr- 


guides el fréquentes, avoir [3 diarrhee. 





uvd (wu) 

urdan (wu) — pe . 1g4 wrd, rl à péle e urd 
2m" mawerd addaq $ suwt udehsan (it. un 
peË comme l'eau de rose quand lu es enrhume) 
se dit à ggn qui esl déja malheureux el qui 
reçgoil une mauvaise nouvelle. 

+ bu-wurdan, qui pête beaucoup. 

br 


turdin — mm. 55. q. precéd. 








1YYan € irdan : pl Sans Sg. 
ne excrements. 


asurrid (u) 


En 





iservidn — selles liquides; flux diarrheïque. 


RD 


vrult € vrudt * 


rvwadi — sancluaire d'un saine. Cf. r-w-d 





RDL | kb 
vdel 


vdel , veltel ur- rdil = preler, faire credit. — 





emprunter « irdel ‘D igaridn, rl m'a préle 
de l'argent. irdel zz5 à igaridn, l ma em- 
prunte de l'argent e mes 35 rdelh assa ads 
etsed askka (UE si je Le préle aujourd'hui 
lu me mangeras demain),s Je cède aujourd hur, 
tu m'en demanderas davantage demain. 
sivdel-as bu-thanut, le boutigurer lui à fait 
crédiË la nreltel ussan n'rebbi fous emprun- 
fans les jours à Dieu), le ferme de notre 
exislence dépend de Dreu. 

Tu. tturdel 

tfuvdel Hurdal ur-tturdil = éfre prêle. — 





etre emprunte sur da ytturdal uzveg, on ne 
préle pas le maulin manuel {mauvais augure). 


M 


merdal : tlemrdal, ur-merdal = $€ P relers winna 





merdal 


ger uy IL tyuyua la Ftemrdaln adwal, ceux qu! 


CE 


RIRE PER TEE nn RUES 
LEE DNS SRE ee SA Ar Rp 
A PEN VIENS TUE TEEN 


» LUE tot $ À 
PE EEE MATE D 








#3 


nt 0 à a è 
RE PS HN ES 


TT 
























ne pessedent pas d'attelsge , Se prêtent les 
bêtes peur labourer. 

ardal (u) 

srdaln — action de preler, d ‘emprunler. Prêt. 





Emprunt. Crédit e yusy 21 bu-thanul 5 
urdal , »{ 3 achete à crédif des prevrsions 
chez le boutiquier. 

avettal (u) 

ivettalh — prél, À mprunË. Chose emprunlée . 





RDL arivtl, kb 
vrdel /ardel lu) 


— une livre (poids)e vrdel m'wallay, une 





livre de thé evrdel n S$mes, un paquet de 
Bougres. 


RDY #r. ar. 
__—rvradyu, mase. | 
rradyuyal = radio. — radiographie sizZrey- 
as udbib vradyu, le médecin lur à fait une 


radiographie e bu-rradio, médecin radiologue | 


RF 


avef 





uref, ttarf uv-uvif— oviller, lorrefrar (ble, 
mass ,orge.…), el pass. aturf irden ad°teg 
tamgçunk, elle à grille du ble pour faire 
tamaqunl (mélange de ble grille el de beuvre 
fondu). 

vf Cui) 

irfen (yi)=— forrefsction. 

tuvift 


fuvifin — ble, orge ou mas grille, Éorrefre . 








ma $ ilella wav. tugmas tuvift (avec que; un 
sdente mangeraïl-5l du ble grille), celur qur 


n'a Y'en ne peul rien. 


RF 


avef | 
uvef, ttarf, uv-uvif filer (meltre ‘en #il), 


tordre, torsader, corder (4u chanvre, des 





fibres de soie...) el pass.  lurf abugs, elle à 

confectionne une cordelelle en lorsadant des 

fils 

__—ataf (wa) 
— action de filer, de Fordre, de forsader, de 

cerder. 

araf (wa) 

avafn…— fils de chaîne, fils grossiers de 





chaîne, utilises dans Le fissage des Éonbuves 


el des toiles de sac. 

tarfaft (tr) 

Lirfafin (tr) — tenture laterale faite en als, 
guy vecouvre les bords ie {a fente. 
taserrift (ts) 

tiserrifin (ts) nœud, nœud coulant. Laisse. 


Collier e tqz J FE mettutf-ns taservift (sa 








femme lus à mrs une laisse), elle le commande, 


elle Event en lavsse. 


RF 





vaf (emploi rare). 

vaf, trafuv-vaf… avoir grand soif, elre 
allere. Voir aussi fad, f-d « vafn ijewwaln, 
les merssonneurs ont grd sorf. 


: 


svaf, Esvaf uv-svaf — assorFfer, allérer. 


svaf 





‘ Csraf-3h trula {a courre nous à alléres . 


svifi, sg. sans pl. 





=— sorf, grande sorfo ina -E srifi, rl à .. 
eisekwla diq- sen irifi, les he ont serf, 
ils sont desseche 


RF 
vruf, masc., ICT 


== crolbin (de cheval, ane, mulet). 








510 RF 


areffu (u),I2d 
ivefFuyn — fumier (de bovins). 
tarfa (tr), Izd, AH 








tivufa/tirfwin (Er) =— bouse [syn.stiskett, sk). 


RF 
irf (ui) 
irfan (y) — sanglier. CE alt, Lf. 





RF 
urf (wu), Izd 
uvfan (wu) —— galet. Pierre plate. 





RF 
tiveft, AH, Izd 


tiraf — fermelure d'une rigole d'arrosage 





faite de pierres et de motles de lerre couvertes 


d'herbe. V ausss tahrunt hrn. 


RF ar. kb 


vrif, masc. 





laryaf — fraction, chacune des deux morties d'un 
d'auar. Groupement forme par plusieurs familles 
groupees par lente dont les chefs sont unis par 
des relations de parenté de consanquinile . _— 
alentours du douar, de la fenle +8 Hit ur Hlid 
Qizmaz ; awy vrif s amddakwl mek 1qab uherraz 
ad‘ fännayd! (chant), 6 ma prunelle, lu n'as pas 
3 craindre d'amende. dirige les regards de 
l'autre côle du dousr vers lon amie, que Éu 


puisses {à voir quand sen gardien est absent 


RF 


vrif, masc. 





—— de Rif, region ocerdentale du Maroc. 


1rifs 





vifign hvifit Hirifin — orrginaire du Rif, 


rrfain - 


locuteur parlant farifiE, 





tarifit vtr) 


— ensemble des parlers Éerbères du RE 


RFD ar. kb 
tarffatk (Er), Izd 


Éivffadin (tr) roseau mobile du mélier à lisser. 





RFQ ar. kb 


arfiq (u} 
srfiqn, farfiqt (br), Lirfiqin (tr) = compagnon | 





camarade . Adepte, acolyte. 


RFS 


res 





vfes, levrfas uv-rfis— mélanger des pelrËs mor. 
cezux de pain avec du beurre fondu eu du Beuillen. 
Farffist (Er) 

tivffisin (x) sorle d'entremels fait avec des 


pelits morceaux de pain, meles à des dattes 





# # 
ecrasees el grroses de heurre fondu ou de 
Bouillon » 1ga tarffist, 5l est exlénue, rl est 


devenu ure loque (humaine). 


RFS 





Éirfest (tr), Jzd 
Éirfas (tr) — fruffe (plante). 


RFS 
farfest (tr), [zd 
Hivfsin (tr) — bouse (de vache). (Syn.:tiskelt, sk) 





fr. refuser ? ar. 


RFZ 
rufz 


rufz ’ trufuz, ur-rufz — refuser. Dédargner. Me 





priser .irufz gfnb, 1 nous dédargne, rl nous 
meprise - 
arufz (u) 


# - * - 
— refus, dedain, mepris. 











………. amrufz (u) 
“imrufzen,tamrufat (Em), timrufzin (tm) dé- 
daigneux (qui montre du dedain); meprisant. fier 


(en mauvaise part) - 


RFE ar. kb 


vfse 





tfee tlerfae ur-vfie —— enlever, faire disparaitre. 
réel t Imalayika, les anges l'ont enleve, 51 est 
mort - 

Tu___tlurfes 

Hurfes tturfae uv-ttuvfis = êlve enleve. Drs- 
paraïlre, subitement . 

_… Imertes, mase. 

lemrafe — £lagère (de cuisine). Rsyon | 
talmerfest 


talmerfein — pelrle élagere sur laquelle an 





nt 


depase les verres. 


RG | kb my 
vgigi/ryiui / rluzi, AS 
rqigi, tergigi//tterzizi , ÀS ,uv-rqigi = Érem- 





bler, fremblotter, gréloller, fremir, frisonner. 
Vibrer, bouger «La ylerqigs $ uSemmid, 5! tremble 
greloite de froid » la Etergrgs $ tawla, elle a des 
frissons de fièvre + la uhergigs hf ges, 4 
tremble pour son frère, rl à peur pour son Frère. 
“la Ytlergson 21 gmas, il à fres peur de son frère, 
il craint son frère «la yÉtergig: hf usulds , l 
tremble peur un Sou, xl est avare. 

5 


ssergiqt, ssergrqn, UY- ssergiqt— faire Érembler. 





ssergigr 


la issergigt ybbas, son père le fait trembler, 
ïl le lerrorise. 
fargagil (tr) 


== tremblement; grelolfement. Frissonnement Whratson. 





RG kb 





REG 


57 


dd syugoel 
srugget , srugqul, uY- sruggel == fumer (rnfrans), 
donner de la vopaur (aliment cuit ; liquide chaud. 


lerre.…)e la ysruqquE wasal g tefss, la lerre 


fume au printemps cisul la ysrugqut (Bt, :wÙ 


dégage encore de la vapeur), se dif de ggn qur 
vient jusle d'arriver apres une longue course. 
——srugg"u (u} (empleye surleul au pl.) 

1vUQQ" a — vapeurs, fumée fe dégageant de la 


lerre. 


Larga /Favwa / lavz:a | A5 (tr) . 


Lirgg" in (Er) =— rroiere. Canal d'irrigalion : 





sequra sindew area, à Fraverse {a riviere . 


«tzvos n ueruru,si/{on dorsal entre les omeplates. 


RG kb 
Lirregt/tivrvezE e AS 


Livrqin —= braise en fau ou éleinte « ammi yggim 





hf Hivrgin (comme s'il el'ail assis sur des braises) 
se dit de ggn gur est rmpalient de parêrr, au 
de faire ge.» 193 Livregl $ ihbubn, »/ 2 des 


boutons rouges Sur fout le corps. 





ivreg Jivrez Gui, 2 co. 


— braises incancescentes ; Érasier. 


RGB 





vaqb/ vb 

ragb, tragab, ur-ragb — surplember, se pencher 
very d'en haut. rendre vrsile aller very gg? - 
tragb-d 2i SSerZem, elle se pencha à la fenêtre 

(pour regarder)otragsb hf ibbas, ad uv t'tellu, 


n'eublie pas d aller voir lon pêre de lemps 3 autre. 


RGG 
argeat / faryeht (tr). Renonc. plus fréquente, 





Éirezg / Liryag (tr)=— manche de pieche,de hache 





#4 


ee mr ntnee 


St RGL 


de pre. Bïton de Berger terza eryeht 1 
wgenzim, le manche de lz proche s'est cassée. 
staryehE n'wull; {HE un Bilan de moutons), 
pebiË Froupezu de moulons (que peut garder un 
seul berger) - 


RGL kb 
rgel/vzel : [24 ; AS 


rgel, reggel ,LY- qi — fermer, verraurller. fermer 





camplelement une habitation et pass. Enfermer. 
= boucher eË pass. W aussi ggen,g'n; var, r. 
«l'ergel teflut, /a porte est fermee, verraur/lee 
srgeln-as imezzan Ses oreilles sont beuchees, 
l entend mal s la yreggel hf Emebtutk-ns, sl 
enferme, cloïtre s3 femme. 

Tu___tturgel 

Hurgel, Hurçal, ur-ÉEurgil — êlre fermé, ver- 
reurlle. £lre bouche. 

zrqal (u) 


irqalh = schren de fermer, de verreurller. 





aclion de boucher. Cadenas, verrou, poulre qu? 
sert 3 caler la porte de l'inlérieur. — bou- 


chon, fout ce qui serE de bouchon. 





argel (u),arzel (u), Izy, AS 

irqaln — crl, d'ensemble des cils d'une pavprere. 
V aussi a3hab sb. 

Eargelt / tarielt, ay 


— élat d'une habitation aù Lout est fermé. —— 





forte chaleur, moment de La journee où rl fait 
Êves chaud (on ferme faut paur mainlentr da 
frarcheur de La maison). 

_iserg "el, AH 


iserqilh = anneau, boucle en mélal gur sert de 





beurtoir. À 
isergwell Es), AH 
iserg®lin (ts) mm. ss. g- précéd. 





RÇM kb 





rgem/riem {Pronenc. plus fréquente). 
vgem/veggem ,UT- Tim maudire, prononcer 
une malédiction contre ggn, pronancier une * 
imprecalion contre ggn.— insulter, Injurier qqn. 
.799"5s irgem umvabd. yag-t sa, depurs que 
le marabhout ls maudiË 1 ect laujours malade 


Tu 


Hfurgem, lturçam, UY- Hurgim — tre maudit, 





Huvgem 


etre { ‘abjeË d'une malédietion, d'une imprecal Jon. 
== élve insullé, rnjurie. 

M___.mergam 

mergam, [em rQam, UY-METQAM — 5e maudire récipr. 
prononcier des malediclion s, des imprecalions l'un 


contre l'autre, — 5 vazurier, s'insuller. 





1Ygamn == prononcial jen d'une maledrct ron d une 4 


rmpre cation, Action de maudire. — fait d ju - si 





rier, d'insuller. 
targgimt /targgint (Er) 


Hrggam (tr) — malédiction, ?mp recalion. — 





chtis ji dé se) 
AR NT CNT Al tige 


insulte, injure à dig-s farggimt, rl esé maudit, 


{a malédiction esE sur lui - 


LE Are le TR 
She A 


RGT 
J 
srugget, srugqul, UY- sruqgel — fumer (inlrans.), 
donner de là vapeur (aliment, Hqurde chaud... ). 
CF. T9 - 


sruggel 





RGZ Rb 
aveaz/aryaz (u) (pronane. plus fréquente). 





1VEQZen — homme ; homme fait, Mar: sigalarya Z, 
il esË devenu un homme, un adulte °9 aryaz, 
(sors un homme), sors cauraqeux, brave /d-aruar | 
c'est un homme (fort COUTIQEUX ; d'honneur)eyar 
3Tyaz, Un homme sans valeur, de rien/mauvais 
mari elar aryaz, femme sans Mari, Veuve ou d- 


+ Fr 
Vortelto PRPÈRURS : femme Mmdriee … 





Rep 































| toryazl (Er) 

== conduite digne d'un hemme. Fidélite à 5 
parole, à l'accueil. Courage, bravoure, honneur ; 

| wirilile «uv Éggim tevyazt dÿi gs inehdallasn le 
les ges n'onË plus mainfenant le sens de 
l'honneur, vl n'y 2 que des liches! 

bawrysz / tabawvuyszt (tb) 

id bauvyaz/Hibaorgzin (tb) femme virile, 


qur + les manières d' un homme. Hemmasse.. 





RGE 

: ———1gee 

YQee, VEGYE , uY- re? t—# rapper v'olemment. 
Assommer » irget-Ë s wuddiz,>{ l'a assomme 
d'un seul coup de porng - 


M___merge 


avec violence. S'sssommer vecipr. 





av9E {u) 
rgsen fasl de frapper wo/emment, d'uss om- 


mer, Coup volent. 


RGE 37. 
mme 6000 
regges , Freggse,ur-vegqié == parler 3 lol el à 
dravers, répandre à tôle. Dire des soltrser. —- 
faire mal un Évaveil, massacrer un travail. 
smes da Lreggssd g° Sg’awsl dead?it-id'tin;d 
aneït si fu continues à parler à borb el a lra- 
vers, lu fimiras par dire des héfises. 
——sregget (u) 
ie Gen men À fait de parler à lort el 5  fravers, 
de répondre à côle. Paroles extravagantes ; 


solbises.— sabobsge d’ un Évavail. 


RÉ kb 
Re / € rQ 


à 3 rn ur- rgi= clre chaud. faire chaud, 


mergdé, tlemrgze » HV-METQRE == $e frapper récrpr. 





























avoir chaud. Chauffer, ere chau fre se chauffe 
D avsss heu, bem e irga Uhal, #! fait chaud 
lerÿa {vafit, de feu à Ben pris a Ds 
lssfit #/se chauffe au feu. | 

à sser$ 


sser 2 -3 , Serge, uv- ssergt: rene chauffer, ba 
fer, échauffer. Tenir chaud. Auiiver le feu 154: 
Esserga taebbutt-s, celle d'ellabs me Fent 
chaud « ssergan-t leflus (4 argent Î 'échauffe) 
il est exeile par tant d. arqent sav ana Lsih 
gas ad ssevqg tahhuuyË, gr ‘rmprbe ce que je 

mebs, pourvu que fa me Éxenne chaud L Gt: 





pourvu que jt réchouffe le pu 
Ms _— mesTfà 

ie Hemsrga, NRA chauffer | 
récipr.,se serrer l'un contre autre pour averr 
chaud. | 
Hivgi 


= chaleur. Chauffage °3 Hrgi n'wassa | il y 





une Yorte chaleur oujourd hui L 


arag (wa), [xd 





Jragn (wa) cheminee ; dlre. 
anev@ (u), AH | | 
inevgifn ES chaleur, forts chaleur. Enc Lors 





chauffe, exposé au soleil. 
aserqu (u), Izd 

iserguin— combustible. Bois de dut 
imergan , pl. coll. | 
— bouillon chaud peur arreser r le œuscous 


Sauce (hrülante). 








RG 

targa | 
Éargi win chausselle, surteut chrasselte 
{sine gur recouvre Là jombe ( de ls ls chevs 
genou). Sorle de guêbre, de jonbière fricatée 


V sussr teggoir, bag F. 


. j” 





574 


RGD 


rqud 





rqud | tréud, uY- rqud — favoriser, aider (Dieu). 


Emploi Frès {imile, surtoul en expression : 


irgud-3i rebb: y tzz1d (Dieu l'a side puis 


puisque lu es guerril), félicilatrons peur quérison. 


s 
sruÿd, srugud, uy- srugd = féliciter ggn pour 





srugd 


un evenement heureux, ddin ad-55 sruÿdn Ils 


il, ils sont alles le féliciter pour son mariage - 


RGN 
avqun Cu), 2y 


irunn mabyice; col de l'utérus (Sun. 158, sk). 





RGS 





irgis 

irgis, Hivqis, Ur-irgis — etre brun, brunatre. 
Avoir le thé bhale. Etre marron (couleur). irqis 
s Fafust, son feint à bruni sous l'effet de 
soleil _ 

5 


Ssirgis, $53vq1, UT-ss1rg1s — brunir, rendre 





ssvg15 


brun, Rendre marron - 
urqis (wu) 


urgisn (uu),turgist, turgisin — brun, qui à le 





Fe;nt Brun syun UEBYyim urgis, Un jeune homme. 


Brun - 





irgist (tr) 


— couleur brune, le £run , Le Marron 


RGWT 
vr aqut/vraguel 





rraque, lerraguit ,ur-vrragut/rragwit — fouder, 
se {ècher. V aussi hreg, her.q . ferragut” 

Emettutt.ns, sa femme s'est fachee elle s'est 
enfuie du foyer conjugal irvaqul hf gmas, 1 


s'est fiche contye son frêre. 


RGD 


RHB ar. kb 
theb 

rheb, Herhab, ur-vrhib— 4e eFraye ferro - 
rise. S'alarmer. Etre craintif. V aussi bles 
he ;frec, fre, 

5 


ssevheb, sserhab ur-sserhib — eFfrayer, 





sserheb 





alarmer, Feyroriser. Rendre craintif.iscerhel - 
ah s Lhbar uY ishin, rl nous à alarmes par 
une fausse nouvelle _ 


vrehb , Masc. 





—frageur, effroi, horreur, alarme (peur). 


RHD ar. rh.Ë 


vrehd, mase. 





vrhud = vaurien, vil, lôche, MauVars. == 
espèce, sorle, marque, categorie, modele, Try | 


V aussr Léeyyina »Ey'n- 


RHZ ar. 


L= 
vrehz, masc. 





— avrsenre, poison. Înloxication par emporson- 


nement. 


RHL 
Eivrihla, AE 
== perge d'or (plante)? 





RHN ar., RE 





vhen 

yhen, Herhan, ur-rhin = hypothequer, feu - 
meltre à l'hypolhèque ; paper; meltre ou 
prendre une propriële en antichrèse. 
Tu__Hurhen 

tEurhen, tEurhan, ur-lturbin — elre hypotñe- 
que, gg; ere prèle contre gg» iger 





itturhenn inza, un champ hypothaque esl tomme 


vendu - 


sabrina na ordi ni 


rh À: 


LANTE SE 


mag pe SN de SEM dar ami Et 
D het DEA rar at meel t 
AM NT STE ein (4 f 


SSSR CRT 








MA: ie À 
M 4 


a D 2 et die 
RP M RS LR 


en ne le LAS 
RE MREE PAST UT 


PI RTS PTE 













RHB 





vrhen, masc. 





=== hypothèque .gage, mise en gage. antrchrese, 
°yumE Eaddart s vrhen, sÛ à pris La myison en 
antichrèse. 


amerhun (u) 





imerhan, tamerhunt (tm), timerhan (tm}= gage, 
huypethéque, pris ou denne en gège. 


' 
RHS 

_—_vhes 

vhes tterhas ur-vhis — frissenner, frembler, 

vrbrer d'émolien. Être ému. Etre agite parce 


que ému . 


RH 
vah 


rah, ttrab, uy-rah === $ ‘echapper, échapper, se 





sauver. L'échapper belle ; être sain et sauf. 
s2xten ahuwwan imil +vah-asn is onf peursuivr 
le voleur mais il leur a échappe ittutfes, 
g"g"anu imil irah ur as izvi Sa rl est lombe 
dans le puits mais il est sain et sauf ivah 
zi lhebs, r/ a failli aller en prisen » à war. 
Hganimin, adad-n$ usar ivah {chant de mars. 
sonneurs), 6 fer sans prolège-dorgts ten doigt 
n'echappera pas (3 la blessure — lu le couperas 
certainement le dorgl avec {a faucille) 
S 


sxah, tsvah ur-Svah=— sauver, faire échapper. 


svah 





Épargner, éviler gc. à ggn eur Ersrah gas 
darn-ns (lité. seuls ses pieds l'ont sauve r), rl 
s'est échappe en s'enfuyant en courant, isvah- 
t 2: lefdibt, il lus a evile un scandale. 


RH 


+ 


ar. v-wh 
ah, A5 
vah, Hvah, ur-vah— aller s'en aller, partir. 
venvr, revenir, velouvyner (ave d, partreule de 





ne 
Re 








proximite ). Cf vw - 
vub,truh ,ur-vuh = grriver le soir, dons la 


soirée. Pavventr le soir 3, revenir le sair, 








dans la soiree. Rejoïn dre sen époux ( ue | 


mariée). Regagner (sa maison)le soir, dans ls : 


soiree. CF. r-w: | 
S sruh 
sruh ,tsvuh, ur-svuh — fsvre parvenir Le soir. 


3. Conduire la nouvelle mariee « chez son pur 4 


CÆ vwh . 








RH 





, [ry, Izd 


== non | pas du fout. arab] ur diddi, non: Ha 





n'est pès venu s3vrah a ma ad uv ttadza 4 
tmaval non mon frere, ne me laisses pas dons 


{a mrsere / 


RH 





vhu/rebhu, Ird, AE 
id rhu/id vehhu = majeur (doigt). 





RH or, kb 


vraht, fem. 
= vepes. Cf. veyyeh ,v-u-h à 








RH 
vvih, fem. 
vrihat odeur, CE rh, vyh 








RH 
vvuh, fem. /masc. ? ne 
lavwah — 2me, esprit, souffle. Vie. euh ni 










RHB 
vheb 
re, Herhab ,uvr-vhib —— souhaiter bienvenue 





Sy 
‘+ 


ST6 


3. faire bon aceueil 7, feler ÿ9n » irheb 5 
inebgawn-ns, rl à fait ben accueil 3 ses inviles. 
aterheb ‘55-5 dzent. que le paradrs le réserve 


un bon accueil _ réponse à : merhba iss-$ | sors 


le Érenvenu ! 


arehheb (u) 


irehhibn — fait de souhaiter la Bienvenue 2: 





de faire bon accueil 3. Bon accueil. 

el 

=— bienvenue . merhbs ise-un | Soyez les brenvenus! 

smerhba s mayd”d iddan Qur-i, Brenvenue à gui 

vrent chez moi + merhba s unna i$a rebbi l'éren- 

venue à te que Dieu à decrde ! 
RHB ar. kb 

| rrhebk, fem. 

rrehbat — place (Lieu publre}, Halle, marche dux 





gran. 
arehb: (u) 


. . . ; . "… 
irehbin ss prece centrale d une matson. Prèce {3 





plus spacreuse, dans une maïson, reéServee génera- 
lement aux besliaux. Cour intérieure d'une 


maison - 


RHL ar. kb 
___rhel 

rhel, tterhal, ur-vhil= decamper déménager. 
Franshumer, addau yawd unebdu la Herbaln 
ger Émazivt 3 tlla Higg a, en ele 1ls lranshument 
vers l'endroit ou rl y 3 encore de l'herbe pour 
le bétail sirhel Éanggarut (il à decsmpé peur 
la dernière fois), ÿl est mort . 


S 


sserhel. ssevhal, UY- sserhil — faire decamper, 


sserhel 





faire démenager, aider à déménager. Expulser 
(d'un logement). 

Ms ___mesrhsl 

mesvhal Hemserhal ur-mesrhal se faire 


RHB 


dec amper, déménager récipr. S'arder mutuel. 3 
décamper, à lranshumer. 


vrhil, MmaSC. 





d rrhil — décampement, déménagement; Érans hu 
mance. Bagages ; meubles À ransporles dans un 
déménagement . Gens, bêtes el meubles d'un tn- 
pement » Lusy fmellutt-ns vrhil, sa femme est 
parle en emportant ses biens. 

arehhal (u) 

jrhhaln, tarehhalt (tr) Hrhbalin (br) 


nomade, transhumant. Eleveur Éranshumant. 





— morlel : éphemere Cemploi poetrque). 


RHM ar. kb 


Den 





them, Hevham, ur-vhim faire miséricorde, 
avair en sa miséricorde (Dieu). Ebre clément 
(Dieu) » ad 3h irhem rebb: [ que Dreu nous ait 
en sa miséricorde /. flan gd't ivhem rebb: | 
(un bel, que Dreu le prenne en sa miséricorde), 
formule peur annoncer {a nouvelle de {3 mort 
de 9gn. 

Tu _tfuvhem 

Huvhem, tturham ur-tfurhim jouir de la 
miséricorde de Dieu: etre pris en la mseri- 
corde divine. 

M 
merham,ftemrham, ur-merham — être clement, 
ïn dulgent l'un avec L'autre. S'entraider dans 
des diffieulles - 

vrhemt /vrhertt 


— miséricorde: clémence. Indulgence. Charile. 


merham 








Grâce divine. Compassien, pitié svrhemt n'rsbbi, 
la clémence divine / la plure ouY Éqgim rrhenl 
g'gulaun n'midden, 7/ n'y a plus de compas- 
sion dons les cœurs des gens. 


vrahim , MSC. 





= misericordieux, clement (Dieu). 





amerhum (u) 

















: imerhumn, tamerhumt (Em), Eünevhumin (tm) 
: — défunt. Celur gui jouil de {3 miséricorde de 


= Dieu - 


RHN 
mvrihan, wasc., Jzd 


nn myrthe . 


RHW L ._. 
_arehwi (u), Id 


| irhoin— meuntrer. (Syn. . bu-tisivt . S-Y ): 





RHY 
aïehhay (u), [xd 


rehhayn — remeuleur . 





RHY ar. 
vrihit/vvihiut, fem. 
rrihiyal — babouche de femme [non brodée). 





RH ar., kb 
h 


rhi-a,terhu,uv-vhu— se desserrer, se di- 





tendre. Se relächer. S'avachir, s emollrr 


il n'a plus de force, a faibl, irha, sl est 
mou, incapable, n'a pas de punch. 
G sserbu 


 Sserbs, ssevhu,uv-sserhi = dosserrer, détendre, 


: relscher. Amallir. Avachir o La Hiserhiu tafust 
La midden La lebhauym, Le soleil scesble (vend 
mau) aussi bien les hemmes que les béles. 


errha, masc. 
LA 





— bon marche . y vhes, r-h.s a s errha,à bon 
marche, 3 bas prix. 


AÉSANS Érkonn Le … 


RS 


(persanne) e vrha uzedda . Le lissage est liche | 


erhan-ac ifadden (ses genaux se sont amallrs), 


RH 


evrbib, masc. sg. call. l2y | | L 





= balayures, ordures, dél rilus 
tarhiht (tr) | 
tivhihin CT de balagures, d ordures 
de dé bit us. 

















vrham, masc. 





== marbre. 


RHS 


rhes 








vhes, Heybs, uv-vhiss=s fre ben mèvebs 
être à bas prix. Avsir une valeur moïndi e 
AUULE imends, le gran est ban marché ey 
éd FN DE] engagé d des ouvriers 
3 bon marché. 


S 


ssevhes, sserhas, uy- sseyhis = vendre ic 


rive an Len prix 


ssevhes 





marche. Baisser le prix; 
am mes j tsserhsed aserdun ad'E seqq, s 7 
ma fais un bon prix, }' achète fan mulet. ; 


RHS 





vhes Cu finrilé à l'Ace. népu\ : v 
conjugue 3 la 3 pers. masc. #- .). , 
— élre Permis, psssible. Oser + ur 41 ivhis ad 
isiwl sddsy sl te il n'ose pes nn en 
présence de son père ( arte qu ‘il le craint}ou 
35 ivhss ad yasy ut$s mes uv as Es; may: 
il ne peut pas prendre de {à neurrilure Qi 


mére ne lui en donne pas. 


RHS 
avahsas (u)//avshsis Co). 


—— pain fans levain . Pan hen lavé Ci: 





de mais - 





5T8 | R7 





GR SEL tee sie LS Le 
ee Cpr a RTE eme mm Se enie 


we 


éme abdaar-dà Lo, 
HAUA nav 








v 
RZ av. kb 
v 
raza/v2a, LE 
va2a /ria, traza/tterza,uy-raZa/12a — 
+ 4 Vv il v m" w£ 
attendre. Fsperer e mes 235 1lla 53 g-"Fus 





may da trazad! 57 fu peux gc. (Contre moi), 
gu'altends-luy paur Tr - 

M___mraza 

mya2a,ttemraa ur-myaxa — s'aflendre récipr. 


Y 
YYZI, MaSC. 





_ espoir, espérance ; perspective heureuse. 
errza-nneh gerrebbi, nous mellons noire 


espoir en dreu - 


v 


RZ 





vzizi, lzy, AS 
vzixi ltevis2i uv-v2123— drembler. CF. rgigt, 
F4 = 
RZ 
La CE), 46 
Hirgg win (tr) = canal d'irrigation. CE Eavez, r4- 





v 


RZ 





tirrezt , zu, 4$ 
tirzin— braise. rQ- 


vrez gi}, Ï2y 





— brarse, brasrer. Cf 2 : 


RZL 
rzel, [zy, AS 
vzel regael, uYy- Zi — fermer, verraurller. Bou- 


cher. Œ. voel, ral 





v 


RZL ar. 


arezl: {u) 





A 
srezlin — piélon. Pantassin « à 4 ay tevweld a 


yarezli bu surufin! gas deen han imnayn 


 Hir-al (chant), inutile de L'enfurr, ô fintassin 


dux pas rapides, ssumets- los Jux cavaliers 


gur le pou rsuivenE. 


RZM ar. kb 


v 
yzam 





rzem, tterzam, UY-YZimMm — lapider; Jeler des 

, v = . 
pierres . Tzemn ayb-igrem ahewwan, les vrla- 
geoÿs ont Poursurvr le voleur en lur Jefant des 
prerres - 


afezzum (u) 





ivezzumn — lapidalron | 


v. 
vrazim, Mad$c. 





— le lapide (satan). Ssitan vrazim, mm. 55. 


RZN 


_amerzan (u) 





imerZan ,tamerzant (km),timerZanin (Em) — 
pekiE chien, chiot (qur ne ele plus). ÿ duss1 : 


ikzin | k-z.n. 


RZE ar., kb 


w 
TAZE 





v w w CE + #2." 
YàZE, lrazas, UY-1aZÉ © reviser, TEVOIrT verifier. 
« : ‘ Le * « 
=== Se ressarsir,; 5e repenËir, revenir à YESr- 


piscence « vazé hatin tehdid, vérifre, bu Les 
/ 


cerlainement frompé « raZzé 3 ihf-n$,ressaïsis- loi! 


RK kb 


vku/vrsu : pranonc. plus fréquente. 





vki-a,tterku, ur-rki — pourrir, être peurri,se 
vermouler, être vermoulu. — être Crasseux, sale. 
mes yummer un23Y dead rkunt taffiwin, si E 
plure continue à lomber ainsi, les meules de 

gerbes pourrirent er$an-as igsan (ses as sont 
pourris), il à des rhumalrsmes  r$an-as idmarn 
(sa poitrine est pourrie), il fausse Érop, il est 

Éuberculeux « x$an-as ifadden (ses genaux sont 


vermoulus), xl n'a plus de force, d'énergie /hg à 





# « at sn tentes nt A ee and 
ET IT RE ONE TE VERT EL ST 
PRESS. RE: KA RES: Ses 
CA SR RERN ARREE La 
ir ane ae LA A HEC ES 






























sl n'a plus de meyens, rl esË devenu pauvre . 
S___sserku/ssersu, pronenc. plus fréquente. 
sserki-2 - sserku, ur-sserki — faire pourrir, 


rendre vermeulu, Salir, rendre crasseux. 





irkan/ivsan, pl sons sp. 

= saleles, crosse , ordures. ivkan n umezzUQ, 
frd, cerumen euY da yttek nqer isser d 
uksum ÿas irkan (prov., {ÿéf. : ne passent enlre 
{ ongle et là chair que des saleles), se dit de 
ggn qui inlervient dans une dispute entre 
freres ou entre mars et femme. 

_.tiréa, lzy 

= Vreux grains de silo, réduils en poussière. 
_aners$u (u) 

| iner$a, tanersut (En), tinevsa (tn) — vermeulu. 


| 2 sale, crasseux - 


: RK kb 
. _Harukka (tr) 

: Hrukka (tr) — quenouille. Reseau au bout du- 
quel une fente est praliguee dans laquelle les 
femmes qui filent, fixant la laine pour fre en 


mesure de se servir de leurs deux mains. 


RK 





aruku(u) 

frukutn= froussesu de [a maviee (blerie, usten- 
siles.…) qui lus est remis par son pere, le jour 
de ses noces. Ensemble des naftes el lapis d ‘une 
lente, 1zy 
sitvkutn umzil. Les outrls du forgeron . 
_—*tavukut (tr), 1zd 

tirukutin (tr)= mormile, chaudière Gargoulelle : 


= uslensile. Outil. Instrument. 


RK kb 
__—tHarikt/tavist, prenonc. plus fréquente . 
tivika (tr) selle de cheval o iger tavi3Ë : 
giquis , Na selle Le cheval. 


RKD 





RKB 
____vekkeb 

















ajuster, poser / peur mellre en état de fuel: 
nement), emboîter et pass: » ivekkeb imassen. i/ 
aHeche la charrue 3 [ tHlelage .ivekkeb ube 
lectebt le maçon à pase le DIE de la de _ 

__.avekkeb (u) | 
irekkibn — achien de monter, de L mabs un 
inslrument un assemblage de pièces “jvsteg 
frrage, pose, embsitement. 2 

____arekk3b (u), Izd ‘ 
svekkabn — cavalier confirme , Va aussi mn 


vrkab frrsab, masc., prenene. plus fréquent 








vrkabat /rr$abat—Etrier ° 193 adar L resah 
a passé le pied dans | éfrier fig, ils et eng 
9% il ne peut plus se retractere Hamgens vab 
î gmas, liens l'ébrier à lon frère pour qu “4 
monte / Fig. aidé fon frère, épaule fon frèr 
Hvakib sc. dd. 


= système de Évois chevilles Fe ce 





l'age sur le sep Écharrue).. 


[mevkub, mase. 





id Imerkub = moyen de han de trans 





(Bus, taxi, train…). Somme nécess ire po 


un vayage. Prix de bieË de ai. 


RKD 
____avukkw;d (u) (em pluyé avt sv . } 


ivukkeu dn — rniqurle f, injustices. 


RKD 
___vked 
tked, rekked, uv- rkid =— danser (en ton d: _. 
pied), Flechir les genoux dans la danse d shidous. , . 
S____sserked Le 


sserked vd es. dinsèr Fe 
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Diriger, conduire la danse d'ahidus: = faire 


aller et venir; faire travailler sans réprite la 
tsserkad Cfegqirt Hislitt-ns, la vreslle faïl ra. 
vailler sans répil sa Belle. fille, tsserked°E 
tugmest mayd ila yid (EE la dent l'a fart 
danser foule la nuit), il à eu mal à la dent 
foule la nuïf. 

arkad (u) 

irkadn — danse, surtout danse d'ahrdus : 
moment où il faut Hechir les geneux pendant 
la danse d thidus. | 
asserked (u) 

isserkidn — fait de farrs danser, de diriger, de 
conduire la danse d'ahidus.—= fait de faire 


Éravailler sans répiË - 








RKE ar. 
= vkel /r$el 
vkel rekkel, ur-vekkil — donner un coup de preo, 





vuer.== produire des élancements, élancer (dent 
blessure)e la yrekkel userdun-3, ce mulet rue. 
oar i trekkel Lugmest zi $bah, /a dent m élance 
depuis ce malin. 

M 


merkal ttemrkal,ur-merkal se donner récipr. 


merkal 





des coups de pr'eds. 


rrkel 3 Mmasc. 





vrRul/ivkkiln — Coup de pred, rua de. — pl. : 
élancements «a k ind3a rebb: zeg irkkiln 
n'tugmest, que Dieu l'évite les élancements d'ine 


dent (cariee)« iwwelft s rrkel, rl lus à donne 


un caup de pred. 


RKM Rb 


vkem 





vkem, rekkem,ur-vkim= four flonner, baurllir, 
cuire en bouillant, Mitonner (intrans.).la yrekkem 
Ssug 3553 5 Lga5r, (litE. le souk Bouïllonne 


RKL 


sujourd'hur de mande), rl y 3 Érop de monde 

aujourd'hur au seuk)s la yrekkem wul-ns (san 
cœur bout), il est en calère, # grogne de colère 
5 


sserkem, sserkam,ur-sserkim — faire bourlli r, 


ssevkem 





fire cuire à l'eau. Milanner (trensJisserkem 
iebann. il à fait bouillir le linge. 
arkam (u) 


— action de bouillanner, de baurllir, de cuire en 





beurllant. Bouillonnement. 





irekmen/iresmen, pl. sans sg. 

— ble boulls, cuit 3 l'eau. 

Hirkemt (tr) 

Éivekmin (Er) — navel (GE la bourllye). 





RKMN 
avk®man (u}, AE 


irk®mann — soude. 





RKN ar. RE 
vrktert/tarrktenr 


rrek®nat/ FarrvekWnin —= corn. Encoïgnure. Ÿ aussi 





tigmert | gm-r ; 


RKS kb 
areks (wa/u) 


iveksen — sorte de mocassin en peau de bœuf ou 





de chèvre, fannee fixe au pied avec des cordelettes. 
tavekst 

Hiveksin = dim. du preced. 

abuyrks (u) 

ibuvksen—chaussure. Chaussure à semelle en cuir. 
taburkest (tb) 

tiburksin (th) — dim. du préced. 











RKS LL 
rekkwes 


rekkwes ; trekhuss ur-rekkw:5. brosser. Àg ler. 






















issus dessous ; déranger, meltre en 


: peur ne e ne 2 Poe 


ni nom verbal de : rekh®es . 


; | arehli/arekbu/avest: » PTOnonc. plus Âré - 


tektiin/ iresbiqn — pâle pélrie (avec eu sans 
rin}e immten uveSk, {a pile a levé. 


RKY kb 
— rRwey 
vhwi-rkve ,vekhier, 
dans, grcher (pâte, mortier), pétrir. Travailler La 


: uyr-rk® y= faire tremper 
pale . Malaxer. = vosser, plus paréreulierement 
Lenr 99" à lerre et lux donner des Coups de paing 
et des coups de pred e terkwer agrum g"g“udi, elle 
fait fremper du pain dans du beurre fondu e la 


{es pieds omes k yumz dak ivkwey ggalud, 
s'il L'aitrape, 5l te pélrira dans la boue. 
M__merk®z ay 

merkay, ttemr ka, uv- merka ay 5e battre 
récipr. en se farsant rouler par l'erre.Se frainer 
récipr. par lerre au tours d'une lutte. 

| avk®ay (u) 


«= action de faire fremper dans. Gichage _Petris- 





RM 


vakhwin idggi s idavn, #/s malaxent | argile avec 


sage, malaxage. 


RKZ 


vkez 













rhez vekhez uv-vkiz tucser. 





lerre dans l’ pareil 3 pise. Enfanecr, p ent 








les s maçon 


ficher vhezn ibnnayn aïal £ LULE 
ont lasse le mortier dns l'appareil à prse 
sirkez 1q Vula à wurls, rl à enfoncé dés phtè 
leut aulour du jardin. à 
—_vrhez, mase. Fa 
= pise. Action de lasser le A dans un | . 
appareil à pise elmeellem n vrkez, maçon 

spécialrste dans ls censtructien en pise. 


tarkixt (tr) 
us (in pilier, poutre, poleau; pbs. 








starkizt usidd, poteau élretrique. 


Imerkez, Mas. 





lemvakez — massue r gros vilen dent se servent. 
les maçons pour lasser le morfrer dans ‘appareil 
3 prsé - 
RKE arkb 
rekkhee a 


vthhes, frekhas, ur-vekkis.— s'incliner profene , 





dément. Faire la prestralrion rifuelle. 
vrhest, fem. 


rrekeat — inclinalrion (ae la priere elle: au 





felle que les marns arrivent 3 ; la hauteur des 


geroux ). 


RL 





Eivuliwin (tr) = course. Fuite, Cf rwel, rule . 
ii av: ram 
vem, Îz « 








ve tt AM, UY- TIM ==— memes éeler une femelle gui : ES 4 
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n'est pas la mere (petit d'un animal). V. ass : 
num, Nm - 


srem, te SYam ,uY- SYIMm — habituer une femelle 


sYem 





Sun petit qui n'est pas le sien el récipr. 
sisrem 3$ nvd ? telgemb, rl 3 habilue un non 
» /! ‘ , 

3 une chamelle il à fait adopter un anon par 
une chamelle. 


3Svam/u) 





— gtlion d'habiluer une femelle à un petrl qui 
n'est pas le sien el récipr. 


anesram(u) 





ineésvamn —= individu qui se Livre à la pratique 


d adopt ron des pet ls D animaux. 


RM 
__-.arem 
urem, Eavem uv-uvim— goûter. Dépuster (Syn.: 
mdey, m-d-y}.avem afettal is dig-s fisent, 
goûte le couscous pour voir s'il est suffisam- 
men salé. ur da tlarm nnéemk, elle refuse 
toule nourriture euv gur-s nurim awd aman 
({itf. nous n'avons rien goule chez luï, mème 
de l'eau), nous n'avons absolument rien mange 
chez dur . 
______aram (wa) /ivram, AS 
— dclion de goûter . Ce que l'on offre paur 
permeltre de gouter. 
___..Fivemt 


Îiram-— repas, moment du repas. 


RM 


rum, Zem 





vum, ttrum, ur-vum-— 5e fermer, êlre lermé 
(porte). —= soudeyer, coyrempre . Appiler. Se- 
durre « irum Îbab, {3 porte est fermee s irum- 
Es ihellaln, 5/ l'a appaté par des mensenges. 
e La yttrum 1bbas aka‘ ad as yaru taddart, / 





sedurË son pere pour que celur-ci lus légue 


la maïson. 

S___srum 

srum,fsrum ,uvr-srum— fermer ( porte...) 
eSrum Lhab, ferme bien la porte / 


RM ar. kb 


-Yamma 





Yiämma, framma, UY- Yämma = Vrser, avorr en 

. . . . v v 
son point de mive.V du5$1 nyyyes, n'y's . 
sunna yésen ad iramma ad issig 3wd Hisegnit, 
celur qu? sav viser louche ral meme une aiqui le. 


ayamma (u) 





— achion de viser (une cible). 


vrami /ara mi(u) 





vrma/iramin— fiyeur à la cible, Len Erreur, 
fireur d'élève. Chasseur. Membre de la corpora- 
tion des rrma. 

tarramil (tr) 


exercice de Er, Ér à la crible. Corporation 





des rrma. Chasse. 


RM 


remvem, Zem 





Yemrem, llermvim, UY-YemMmvyim == chercher que- 
relle, provoquer (s emploie avec hf sur) 21 
ssbah la yllermrim gr, rl n'a pas cessé de 


me provoguer depuis le matin. 


RM kb 


Éiremt 





Eiram = part, portion (d'un travail, d'une 
lâche). leur, lour de rôle. Tour d'eau {peur 
= à A Asv > 
IVTIQUEr == lerme, delsi « La feogan ÉSenwin 
Liram 7 lhemm uham, des co-épouses s occupen 
des Évavaux ménagers d our de rele ° ku un 
. + w ä A 
5 zzehr-ns, $a qur-s tiram $ wass, Sa que à 


aid, chacun sa chance : il y 3 Ceux qu? onË 









leur tour d'eau le jour el ceux qui l'ont la nuit. 
sHwd-as tivemt-ns, son délai à expire, il est 


mor. 


RM 





aremmu (u), 5g. sans pl, Ezy 


= herbage $ec. 


RM ar. kb 
arumi {u) /avum 

irumin = européen : chrétiens à wa kkvat | 
à wa wtabl is ur idd-ss Fqgim sa n'lemeist 
hf ddunmit assa 8 d-iffeg DYUMS 21 (chant), mars 
levez-vous donc et rombaltez la at-il plus 
possibilite de vivre sur là levre,aujeurd'hus 
que le chréien est arrive jusqu'à nous ? 
_—. _-tarumil (Er) 
brumin (tr)/Hrumuyin UE fem. du préced. 
ezzitt favumit, hurle autre que celle d'olives 


stadutf farumit, laine synthétique. 


RMD 


__..-vmed 

rmed, tlermad , ur-rmid ronger, allaquer, 
délrurre el pass.; élre mile, délrurt par les 

miles svmedn ibuhha isekwla Les vers onË 

ronge les arbres stermed tunuya tadult, es 
miles ont delruil ls laine. 

M mrumed 


eme em 


mrumed, Hemrumud, uv-mrumed == elre ronge, 


# LT A ' ñ 4 © 
elre mile, elre allagué par des vers:elre mile 


.eaaab shlasn mrumden, loute Î3 lilerie (natles, 


fapis…) est miles - 


RMD fr. , ar. 
___..larmud, mase. 
id larmud-— stsfren de remonle : harase Tyuyvs 


n'larmud , étalon repro ducleuresguul n'larmud, 


RMS 
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baudet - reproducteur. 


RMD ar. 
armads (u), Izd 
irmadin tarmadil (tv), Lirmadin (tr) gris. 


cendre (Sya. : ahdadi, h-d). 





RMDN 


remdan/ Yennan 


ar, kb 





— neuvième mors de l'annee lunaire. Nom du 
mois de jeune musulman « La yletta remdan . 


il ne jeune pas (pendant le mois de rèmadan). 


RML ar. kb 
___._vrmel, masc. | 
— sable (de mer, de rivière). Terre sablonneuse. 
_____.vremla, fem. 

— sable utilise pour la construction. 
___areml: {u) 


ivemls | faremlil (tr), Livemnlin (tr) — sablonneux. 


RMN ar. kb 
———errmman, MasC. 59. cell. 
== granades (Fruit); grenadiers. 
Laremmant (tr) nom d'un du Frurt et 
de l'arbre. cadenas, lzy | 
tarmmuntt (tr), lzu 


Lirmm“in (tn) == pommelte, sasllie de la joue. 








v 
times ; Zerm 
vmes, Hermas ur. TmiS ef rifler, cgratigner. 
y ‘ é ‘ 
«ivmes-E muss, le chat l'a gr'ffe- 
M ____ mermas 
v V v L 
mevmas ,tlemrmas, uv-mermas. se g'TFer 
rECIpr. . 
_____ avemmusé 


iremmusn = gr'éfuvrs; egralrgnure = 
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RMS 


v 
Ymumes 





v v v mn # 
YMmumEeS, termumus, DY- YMUMS == êlre brasse : 
A . e 
etre tourne, mélangé, remué.== être froïssé 
chrffonne . V aussi : Rmumes, kms. 


5 


“ 
Sermumes 





vw” 4 “ 
Sermumes : SStrmummus NY” ssermumes— brasser 


agrler, Éourner, mélanger, agiter.—#froisser, chif- 
fonner eFssermumes agrum ggud, elle à brasse 
de pain en l'arrosant avec du beurre. 
sSSermumes a$afar Ead à g'a L'Esud, zgile le 


vemede avant de le prendre. 


RN kb 
vau, [zd (morns employe que le suivant). 





yn1-3, tlernu ,UY-YNT=— Vaincre, l'emporter 
sur, baltre, Surpasser, qagner, maïbriser avoir 
l'avantage Sur. 


.YYU € nu 





vri-a, fervu, UY-vri—>© mm, ss. g- préced. eo uY 
da E ‘Ferry awd jun, rl es rnvineible, imbal- 
fables ivra-t 9 trula, / l'a ballu à la course. 
eur dä ylerru azbar gas azir, de romarin est 
le seu! remède contre les coliques. 

Tu fluyarro 

ltuyarru, ftuyarru, ur-tluyarru— edre vaincu, 
ballu, écrase. Perdre aunna uiluyarrn isber, que 
celur gur esl vaincu $se resipne. 

M ___muarru 

muyarru  emy TU ,UTY-MUYATTU— Varncre l'un 
l'autre, se surpasser récipr., rivaliser à ur da 
Ftemyarrun 3 trula, ils courent aussi vile L'un 
que l'autre. 

tivnit/Hivril 


— yrcloire. Trremphe 





ameynu (u), I2d 





imernutn, Éamernut, Eimernutin (Em) — vainqueur. 





imerm, l2y 


RMS 


imernan — vaincu, ballu, perdant. 


RN RE 


nu (moins fréquent que le suivant). 





YAU, tlernu, ur-vnu— gjouler, sugmen ler. — 
conËinuer, durer, demeurer. V aussr zayd, zy'd. 


"Yu Cyrnu, AH 





rru, Ferru,ur-vru—— mm ss. g. préced. ° rru 

$tus warum, prends un peu plus de pan erih 

ad rruh sw fama-ns, Je veux rester Un peu 

plus pres de foi e kud itru umhib avas ilerru 
rebbi {prov. }, 4 mesure que le malheureux se 

lamente, Dieu augmente son malheur. 

timerna (tm)/Fimerra (im). 

— augmentation . Ajout. Chose sjoulee, supplément. 





continuation; durée + limerra n'uass (la duree 


du jour), Foute la journee. 


RN 





arn (wa) /awevn, l2y 


— fgrine. CE wrn. 


RN 





v 
trinn (ur), pl Sans 59., AH, AS 

== poison, venin « [a ynegga yirinn m'égirdemt, 
le venin du scorpion esË merlel.— colère, 
J'aleusie + issenker dig-: yirinn, ï m'a mis an 


colère «la ylembat $ irinn, la alausie le range. 


RN 





yennan € Yemdan 


__ neuvième mois de l'année lunaire, Ramadan 


CF. rmd.n : 


RND tsp, ar, kb 





rrunda, fem. 
—— jeu de carles espagnol. 





a. ar. kb 
nm 179919 


iragiq | Eiragiq, uy- 1rqqiq — elre fin, mince, 


















fénu Fluet,, selle : élancé, margre - V aussi ? 

sdid, sde yrragiq im yizdey, 5f est mince 

mme un fuseau, il est maigre comme un clou. 
sanzar trqgiqn, une pluie fine Ê yivggtq" 25 


ed, il d une Varx _sique 


Li erqiq, Essergiq , UY* ss evqq = rendre fin, 
env; amincir e tssergeg Eugvifin, elle J fait 
des galeltes Frop minces o 1$sergeq awal-ns, r/ 3 


imigr, Far Eurgrqin = fra, nn: mince . 


Fuel, svelle. 


_—veaga, Ânacc. de reg, cf r4 


Ra 
_Faraga (tr), Id | 
sen fusillade ; feu de salve | décharge simultanes 


d'armes à feu en signe de Yéjaursiance : noces 


Treanersron , fée agricole . 





arquqn (wa), pl. sans sg. 
me gros yeux qur serkenk. 


RQ ar. 
mme 119 | masc. 


DE - . , À 
een exprassien : hf YY19, 4 Jeun. 


| RQB ar. 
+ 

-vagb, tragab, uv-vagb— contrôler, vérifier. 
Surveiller, garder . 


RAS 

































araqb (u)} 


ivagbn = confrêle, vérrfrci£ron. Surveil'ncs 





Imuysqh , MBSC. 


id Imuraqib — conlréleur. 


RQB 





vraebl, fem. 
rregbat — cou. Responsa bi l;be (nevale). älla 9 
vraebt-inw, 5 esË sous ma respensabilile, Je 
réponds de lui ° ger rrgebt- inwl, formule Je 
sermenË : 7 ‘affirme que... (ee mage: ma 
responsab; lil). . 


RGB 





vrqab, mase., Tzy 
id rrqab— semelle. 


RAD | 
—— amerqud (u), sg. coû. 


rains de mauvaise qualite. Blé rabeugr 
Masvaise reColle : de céréales). | 


RAM 


Yeqgem 





veqgqem, Evegqam, UvT- veqqim == dessiner, nes 





sgrémenter eË pass., Faire des dessins au henné 
etreggem ilran 8 ifassen s Lhenni ele z dessi 
né, avec du henne, des éloiles sur les maidé 





otreggem teebbut-ns, 6e dhellaba es en coule 


eyrqum, masc. 





id evrqem == dessin, dessin au borné. Tes | 


decor TE. 


RQS 
axegqas (u) 


iveggasn, faregqast, tive ‘ggasin hi. ar 
courrier, émissaire, tomnnssionnaire, estafebls. 





y duss? amazan, Z'n - 
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RQE 





Teqqee 


regges, Éreggaes, uY- YEQqiE =— raätcommoder, rd- 


pr'écer, reparer, rafistoler. Ressemeler siregges 
israwln"ns, x! à raccommode" son pantalon . 
sirdel ma s ifveggas all yawd unebdu, il à 
emprunte de guer vivre (de guet depanner) 

Jus qu ‘à l'été. 


aregget{u) 





ireqqien —raccommodase, rapiepäge. Rafiste lage. 





| areqqte (u) 

ireqqien—— prece pour raccommoder du linge | 
faveqqiet (Er) 

firegqiein (Er) mm. s5. g. préced. 





RS kb 


- ers/ yes 





vs ,rras,ur-vris— $e poser, descendre. Mettre 
pied à Éerre.lamber (neige) «ullah ur errasd — 
all d-rddu whuli (chante lorsque la marree 
arrive sur Une monture devant la demeure 
de son époux), par Dieu, fu ne mellras point 
pied à lervre que 51 le mouton d'offrande 
esË saerrfie eirs-as unna ytsa hf wul (ce 
gu'rl 3 mange lur est resle sur le cœur),1l à 
une indrgeslion- 


o 


siY$, srus/Srusa, uv-sivs == poser, déposer. 


sirs 





faire descendre, décharger °1S1vs gif-s afus 
(rl à pese la main sur lui), sl la malmene , 
maltraile /il Le commanda sisirs giF-s till, 4 
ne l'a pas quitle du regard /rl l'éprait gas 
sirsh ihf ismengar-d $a Hiflut (3 peine avais- 
je pose la léle..), je venais 3 prine de m'en- 
cormir quand ggn frappa à la porte « 155rs 
gif-s er, 1 s'est mis sous pralectron ei5ir5-35- 
H-inn g lusr (liéE rl la lu à posee dans un 
endroit difficile), il lur à pasé des tonditians impos- 


Le 





RQ 


sibles. 


Tus__ Husirs 


Husivrs, Husrus uvr-Hfusyis — êêre pose, dépose. 


£tre décharge, débarque 
tavus: (Er) 





bivusiwin (tr) gelion de se peser, de 

“ # 
descendre, de mettre pied à terre. Pose. Débar- 
quement .=— dépressien de lerrarn Peu marquée 


ct de peu d'elendue, lzy. 


asvus (u) 





— actien de poser, de déposer. Décharçement , 
débarquement (de marchandises). 


asevrus (u), [zd 





iserrusn—— pose ; Slalion. 


RS 


ers 





€yrs, fters y DY- vris — rester infeconde ,ne pas 
étre féconde (femelle d'animal qui à ele 


sarllre). 


RS ar. 
vessa/ressa (emphase valable pour fous 
les derives). 

ressa tressa, uv-vessa— s'arreler. Se lenir 
tranquille. Se cxlmer. Elre fixe, stable immo- 


bile . 17552 uzwu, le vent s'est calmesiresss 





unzay, la pluie 3 CeS5E « qqim ad* Évessad, resle 
franqurile lo vessal ressal, affends / écoute ! 


Ysu 





TS1-3, Ftersu, UT- YS1=— mm. $5. 9. préced. 


sYessa,tserssa , ur-Svessa — srrêter. [Calmer. 


sressa 





Fixer, caler, ra ffermir « sress3h is s askka 

tawada, je me surs mis d'accord avec lur pour 
# ‘ : 

parbir demain; on à fixe le depart paur demain. 


9 


+ 
Sserst-4, ssersu, UY- SSErST=— MM. 5$. g- pre ced. 


ssersu 





int Lebmtetbtdlss dar. 
ann ar 0 à re ER + 


6 pr 4 


nt nn hs pig Ra Shan Gt ESA dan cm 2 Pi 4 
































.mserssa 


moerssa, emserssa ,uv-mserssa.— 5e mellre 


jne convention... e uy msevssan hf sdag, ils ne 
ve ont pas mis d'accord sur le prix de la dot. 
aressa (u) 

action de $ 'avrêler. Arret. 





(wa), By 
Srasn (wa) — bar (cheval). CF awvas ,wr:s. 


RS 
__tHvrest, ET 


Éivras = lerre noire, grasse ,viche. Humus. 





RSB esp.: recibo ? , ar. 
_vvisibu 
id vrisibu — recepisse ; guiliance, Yefu. 
RSD kb 
Ysud /vessud 





; ou ,Hersud ,ur-vessud— puer, sentir mau- 


: ” 
sivessud am isseb, il puæ comme un renard. 


ciressud. as imi, 5! a une mauvaise haleine. 


5 


sressud, tserssud ,ur-svessud —— pulrefrer ; 


syessud 





empuantir, empester. 
tevsett 


— puanleur. Mauvaise odeur, pourriture. Êm- 


mins ee 


puanlisseme nl. 


aressud (u) 





iressudn, favessutl, biressudin Gr puant, 
peur», putrefie ‘ Sg. : charogne. 
___amersed (u) 


imerstiden — fique male. 


d'accord, fixer ensemble un prix, un rendez-veus, 


vars, $ ‘empuantir, se putréfier, pourrir (viande). 


Suppurer, donner du pus. V aussr hmez, h-m-2. 


RSD 








bu-vressud, AE 
id bu-vessud === chenopude (plante). 


RS 
vsel 


vsel, ttersal, uY- vsil moi dE solidifier, se ea du 










guler. Geler ins), si rage erseln se. 
1dammen, le sang s'est cragule «vseln waman 
g “ébuls, l'eau à ge dans les sources. 
ssersel 


! 


ssersel, ssersal Luv-ssersil ma coagulér, sel 





difier, geler (Érans.), canpeler. 





arsal (u) 





== coagulation; gel, cenpélation. 


RSL 
Larselt | 
tivsal — perche; montant vertical 4 la fente. in 





== Vie On couleur d° er vetement. 








RSL 


__.vrasul, mase 


ae kb | | | 


rrusul ee prophele à yasul-llah, envoyé de 


Des Le prophèle Mohammed. 





RS a | 


ersas , 59. coll. 





— plomb. Balles de 5, projectiles. 


tarsast 





tarsssin — balle de fusil, prejectile. 


RSM ar. 


eyrsem 





evrsuma— écrré, acle, Hire, document. Contrat 


authentique, notarie . ne 


v 


RS 





rsu € rku 


4 EL w v, + 4 : 
v$i-v$a,tlersu,ur-vsi— paurrir, être pourri, 





A “ 
se vermouler, eËre vermoulu.—elre crasseux, 
sale. C£r-k. 
w 
S___ssersu 
v. vw V« a . 

55eY51-a, SS8YSU, UY-SS2TS3 -—— faire POUTTIT, 
rendre vermoulu. Sabr, rendre crasseux. (£ rh. 


irsan, c£ rh. 





tivrsa, cE r-k. 


w 


RS ay. 


# 
Ysu 





vèr-a tlersu,uv-v$i— remellre un pol de 
vin ; corrampre. Acheler le femsignage de ggn. 
Tu___Hursu 

turSsi-a , lluvsu,ur-tturss — éfre corrompu, 
achete, soudoye. 


vw 
rreswa, fem. 





vd 
rreswal — pol de vin. Corruplien. 


vréut, fem. 





= mm. S6. Q. précéd.=— cadeaux en espèces 
que le fiancé remel aux plus praches parenles 
de la Francee * [y . 


. Vv. 
mers? 





imeréan, fimeysst, Eimersa—— qui louche des 


pos de vin, corrompu; Venal. 


RS ar., kb 


“v 


YuSs4 





Vv vv Vv 
russa, Lrus$a ur-vus$a -— asperger, arroser. 
Eclabousser. V aussi nefs,n-f.s. 


Tu 


vy LA" vv A La 
Hurusss, tlurussa, ur tlurussa —— êfre asperge, 


Hur uss à 





2rrose. 

“y 
M __mrussa 
. vv vx tv , 4 
mvussa,tlemrussa ur-mrusfa 5 3sperger l'un 
l'autre. 


LA 
aru$s (wa) 





* 


S88 RS 


. “y « vv ï ’ 
irussen/ivuss uEn =— FrPRRee, d45p erysion. ecla 2 


boussure “ 


Îmersk, fem. 





V4 . . 
[mers al — darrersotrr. 


“ 


RS kb 
Eivvest 


Hirras — les, suroul las de céreales ballues 





Y 


RS 


2ra5 (wa) 





jrassen == prque (arme de main). Dent d'une 


fourche .—= pale du cone d'un moulin à eau, AË. 


vw 


RS 
tarsa, sp. coil., ]zd 


0, dl tie que l'on donne aux 





animaux. 


vw 


RS 
______tanist 
livita— selle de cheval. Æ rh. 


v 


RS ar. 


VV 
rress, Sp. cell. 


— plombs de chasse. 


v 


RS ar. kb 


tri, sg. cell. 





— plumage ; plumes (de wlsble). 


v 


RSB 
vrsab< rrt2b 
rréabat — élrrer. CE kb - 





+ 


RSH ar. 


SV 
vesser 





+ # 
resseh, tres£ah ,ur- re5$ih=— presenter aux 





ne nette mit hentai Ent usa 

























électrons, présenter comme candidat svessehn-t 
jh igem, les villagees l'ant presente comme. 
andidat iriseh ‘hf- ns, rl s'est presente aux 
élections. 

G__Uure sseh 

ttuvesseh , Huvessah | ur-tluressik —… etre pré- 
sente aux élections, être présenté comme candidat. 
 — avesseh (u) 

| jreSiihn © fart de présenter ou de se présenber 
_semme candidat (aux élections). Candidature. 

: eu Imurssih 


murssihin / id Emuvssih— condidst aux elections. 


L 4 


RSK 





lavaskut (tr), AN 
Hivush®a (tr) — file l pour attraper les perdrix - 


RSL 
| viel < rhel 
| véel ,rékkel uv- rSil— donner un coup de pied; 
ruer, CŒÆ rh. 





RSL 
Hiresit (tr), AN 


biveili un (tr) maladie des yeux : canjerictr - 
vie ?. Chassie. 


v 


RSM av., kb 





riem,tersam, wr-v$im marquer, pornler. 
Tracer. Encecher el pass. — noter, enregistrer, 
etre promise 

(jeune Fille)e hs 4; rsemh-as-tt (if voila je 


ka l'ai marquee |), fu entendras parler de moi ! 


relenrr (dans s3 memoire). ==: 


Je me vengerar : l'étersem-as illis n Eemmis, 59 


cousine palernelle esF s2 promise. 


Tu 


thuviem, tluvsam ur-ttursim — etre mavque : 


Hursem 





RSE 


sem (emphase valable pour tous les dérivés). 


F ointe. Elre trace . Etre encoche. —= ètre pre | 


myse ( par ses parents à un jeune hemme — jeune | 
fille) . | 


vrsem, masc. 





— marque, point, Lract (qe consËilus un re | 


père). Encoche . 
RSM 
iresmen, pl. cel}. 


— ble bourlls. CŒÆ rs hkm. 





R5Q ar, kb 





rseq 
r$eg, Étersag, uv-vSiq== étre de bonne humeur. 
Etre content . Emplei restreint à la troisieme , 
personne fem. sg. en expressron : ferseg : 14, %, | 
a5, ec... ( pronom affive régime indirect). 
Fe + nom (lité. elle est contente à mer 3 
01...) ter$eq a5 (y ira ybbas ad as yawl, sl 

L content parce que son père 3 acceple de . 
le marier omes 14; nee s1 je veux! sv fs. 
me plaïlemes ur a$ levSig ddu dus, "il 
tu n'es pas content (ralisfail), Eu n ss qua de- 
poser une plainle contre mar. 


Yrsuqg, masc. 





— (bonne) humeur; distraction. Jourssance, 


allegresse : 





bu-vrsug 
— jouisseur, veluplueux (qui aime l voluple ). 
Qur frequente les fenmes . asiban bu- rréug, 


un vieillard encore vert, 


vw 


RST 
aresti<avekl: (u) 
irestitn pale pebrie . CC vrhE. 





RSE 





vesses, Izd 








590 RT 


Y s 
vesses, tressas ur-vessie — sauter, bendir, en déroute. 


franchir d'un saut, sauter par dessus. V aussi merz-tiratin 





neggez ,n'g'ze Léensert La tressaen luaÿun id merz-tivatin = nom donné à celui qui pro- 
3fa nna ssign Q im ygrem , pendant la fete du Vogue une débäcle , qui refuse de combattre 
solslice d'élé, les enfants s'amusent 3 sauter qui déserte. 

par dessus le feu qu'ils allument à l'entree 


du village srressee ger temvalk-inn, 1 sauts de RT 











l'autre cote - Eirts 
aressee (u) Éirétwin loupe sous la peau. Hyste (fumeur). 
ireSsien— saut. Bond. Franchissement par saut.  Goître. 4 
RT | CRT at, kb à 
____viu uyci /urtu (wu) à 
yti-a Htertu/rettu, ur-vti — souhaiter ge. z urtan (wu) — verger « à wurki d umalu segs É 


qqn eur as rEh g3s [hiv {je ne Le souhaïte ag” qan Lu n'luqt.a “4 way gur-s qufan ad 
que du Bien leterta 4 as mays ils m'tsdzart iggan Esma- ns ! (chant), verger dont la 


sa mère (souhaite) aimerait bien gu'il se marie fraicheur affénue la canreule ah! si je 


avec la fille de la voisine «ur as irbi awd hah Peuvais me reposer sous fon ombrage . # 


re 
Sel 


(il ne lui sauhaite vien du tout) il le deteste. 

ertsh-aïtt (je fe l'ai souhaïlée), c'est Bien fait RTL 

paur tor ? fant p?s Pour to / —_._vitel, AN , zyÿ 

M___ mertu vitel, Lrital ,uv-vitel = piller les silossvitelh- 
merts, ttemrlu, ur-mevta — souhaiter g<. l'un en tgeilaen 15 ur udzin amerras à igrem - 


3 l'autre «ur da temytun oas lhir Gls ne se sou. les voleurs leur ont prlle les silos parce qu'ils 








bsitent que du bien), ils s atment bren. n avarent pas laisse de gerdien au vilage . 
materta, fem. M mritel 
matertat souhait. Vœux. mrilel ttemvital ur-mritel — orller les silos 


les uns des autres. 
RT tiribelk (tr) 
__.Hiyitt === pillage des srlos. 





Eivatio— afarme. Trouble. désordre. Bouscu- 

lade ,émeute . Défaite, débandade, débâcle stkker RTS 

tivitt g ssug 2553, 7/ y 3 eu Trop de monde au _taraksa (tr) 

sauk auyourd'huï s mat vs thher Hiritt ? (il ny tiratsiwin (tr) = grand filek pour le Éransport 
a pas l'alarme !?), 5 n'ya pas le feulsskkern de la paille, du chaume ou de l'herbe sèche. 





aut- igrem Éiritt les villageois se sant révolles . 
« fqgen irait g'evul-ns, sl est trouble inquiet. RTE 


etRker gif-sn Evil rs ont ele VaIncus, m5 





arellus (u) : leu 





























bu- yretluen , hsillonneux. 


RTL 
…— drettal (u) 
“ie emprunt; prek. Cf. v-d'l « 


kb 


uvu- uvew, ttarw ur-uviw mellre su monde, 


‘enfonter, accoucher, mettre bas, pendre . == 


elle à accouché d'un garçon + luvw gif-s mat s 
(litt. sa mère à mis 2u monde sur luÿ), il est ne 
alors re sen ane félail encore sur da ttarw 


A. 
Hullusé za7 n'midden (pros : 


fs pavle ne perd 
pas au milieu des gens), rl faut traiter Les af- 
© aires en privé} les murs ont des overllesesuln 
ssek®la uv da ttarun . les arbres fruitiers ne 
produisent pas encore. 
mn arriver; apparaître. Émploi restreint 3 la 
Éreisi eme Pers. fem. 5g en eXpresszon :tuvw (liée. 
elle à fait arriver, elle : dduniE, monde ?) EÉuvu- 
_d'musa idelli, Musa est arrivé hrier sair (après 
| une longue absence)eunna mi d'turw mulley-ns 
h a midden, i$ber-as Fe celur dont l'heure d'épreuves 
est grrivee, © gens, doit {x subir avec patience / 
sturw as-d'tawada, l'heure deson depart est 
arrivée; »l doit partir. turu-d asemmid, la 
périede du freid esl grrivee. 


5 


sSirw, SSaraw,ur-ssivw— œrder à accoucher, 


Ss1rw 





meblre en élat de grassesse. Faire un enfant 4 J 
une femme). 


tarwa 





— enfontement. Accouchement. Narssante. 


sluter-as Larwa, elle J eu un accouchement 


diffse ile . 


RW 


lan —— haillon. Vêtement use el sale. fripe . 


produire, donner (arbres, céréales). Vuvw leil, 





‘ Eros 










—— descendance , progeniluve. Enfants euy 
15 rebb: Laywa (Dre ne leur 8 Pas donné “4 
de descendance), ils n’ant pas eu d' enfants 
ctavwa-nw, mss enfants tarwa-n$, les enfants. 


etc... atarwa whna enfants du derrière); . 





mauv Vars enfants, . eleves: mauvarse grrré: 


rw), [y 


= progénibu re. 












araw (wa), pl. coll. 





== progénikure. Enfants orgue el fils ) 
bien pluriel de memnm, Men fils , tasa 
d'wavaw, l'amour des enfants ola M as Heswann 
waraw-ns Eshervatt ses fils l'ident aux labours. + 

es Surloeut au vocatrf : khvat a sraw | 

ad tewtire bf Emazirt-nnun, Le vous, é 
gens et late peur volre pays! | 


\sS1Yw ay 





issirvwen—— mabrice. 


RW 


rw, y 





iviw, iviw, ur-jriw elre large, 'élars, 
devenir ue, Etre spacieux, vaste; en 
aussi w6es w:s-6 la sswan ul g uynna . 

Hiriw . ils abreuvent les meutons à 
l'endroit ou [3 riviere est plus nés 27 
5 


. . » + ° . ï vu 
SSiYIu, SSTTHAU, UY- SH VIW = élargir, rendr 


ssiviw 





large, rendre ample. 
== largeur. Ampleur 1bb1.t $ tirut, rl l'a cau- 





pe en largeur e [a yteddu s Lirut (:l marche: 
avec ampleur), il se pavane, il est fier, satisfait 


de lur-meme. 





iriw (ui) 





iviwn (ui), tiriut, tiriwin eux. 


RW 
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Yuu 





rwi-a, tterwu, ur-vw —. etre bon, gentil, 
affable, agréable. Elre beau, Bien fait, bien 
établi. Etre approprié, convenable. V aussi izil, 
z°l ° quda , gd eo 1rwWa WesSr-ns, 51 est de bonne 
compagate , c'est un ben cam pagnan sirua s5e£d- 
ns, # à de la chanceollan islliwn nna Twyanin 
3 yzergan, cerlaines prerres convrennent à la 
fabrication des meules. 

J 


sSerw-2, sserwu, UY- SSET UN = rendre ban : 


3Hfable, gentil. Embellir. Bien faire. 


sseruwu 











Eiruwi 
— bonte. Affabilile. Gentillesse. Beaute. 
aserwu 
— embellissement. 
RW ar., kb 
Yuu 





. à « ’ « # 
Yui-a,llerwu, ur-vwi— êfre arrose être salure 
d'esu(terre). Efre humide (sal). 


YTWa,/MmASC. 





—— eau de la pluie . Pluie humidité du sol. 


— bouillan Pour arroser le couscous. 


RW RE 


uru (wu) 





UYAWN == MmYINnS joinles paume en haut. Conte - 
nance des deux mains reunres. Paumes des mains 
tournees vers le ciel lors de à récitation de la 
fatiha ou de {a formulation des souhaits »« la 
yssa $ wurawn, l Boit en prenant de l'eau 
avec ses marns jorntes o 25y urawn bar ad sefu 
rebbi (rmplore Dieu -en fendant les paumes 
vers le ciel pour qu'il nous pardonne ?), ad 


| ask urawn ad à ybdu rebbr d usmun, je sevhaile 


- # + 
que Dieu me separe de mon amie ! 


turawt / turut 





RW 





Éurauwim = mm, 58. que le préced. pour main 


d'enfant. 


RW 
avwa (u) 


iywain — deprqusge, bitlage des céréales .C£ 





r'w-Ë _ 


RW 

taruwa (tr) 

Lirgg in (Er) rigole ; canal d'irrigation | 
Rivière, C£ farga, r'4. 





RW ar. 


YYwWa, Mma5c., Jzd 





‘d rrua — éfable securre. 


RWD ar. 
vruit, fem. 


rrwadi— sépulture d'un marabout. lombesu 





d'un saint. Sanctuaire. Gimetière. Saint , Ru 
dremea la teddun't taylsin ger rrult, chaque 
vendredi les femmes vont au cimetière (peur 
rendre visile aux morts)e mur da legal 
rrwadi $a4 3 tehbibin —Hlid*tusi d a Ÿ asmun. 
inw fiekkWazin (chant), si les saïnls punis- 
saïent réellement les smanles; 6 ma maitresse 


Fu aurais déjà pris des béguilles pour marcher. 


RWH ar. kb 


arwah /rwah, A5, impérabif, deuxieme 





pers. Sg. mase. ab fem. 

arwahat /arwahiw, deuxieme pers. pl. masc. 
el fem. — viens , Venez À 

vwahat-ah /vwahat-anb, première pers. pl. 
masc. «f fem. venez (avec moi], "rwahat- 
anh naëliw-i mani t$alem imendi” venez me 


montrer où vous avez achete le grain - 


: “ ht ous nn, get Ne te Mr, tic Se vie ss Mid nt 
. Date rente esute, bee tons Mimet: di dHCUS géoié Arts NS US 
Late Burn LR eh die, Dé feet tit Rin, eue Ne ttes à LA fre 20 
Et LT GO ARE SAS cs 2 
RERO 


Tea \ à Mes 
NES tai 


ae 






























uurun 3h AS 


8h ttrah,ur-vah — aller, s'en aller, parlir. 
partreule de proximite)» vahn-d lezdud-nneh 


hher ur ird: irah iberdan-nnes allud nn 
“Hiwd 13È tmazirt, il s'en alla, meconlent, eb 
finit par arriver dans un autre: Pays. 

vu 

: uh, Evuh ur-vuh= arriver le Soir, parvenir 
le soir à. Revenir à, regagner (sa maison) le 
“soir. Revenir des pilurages (bélail). Rejoindre 
sen Épaux (nouvelle marice)e vuhn-d gurb 
“sdells, ls sont arrives chez nous, hier, dans la 
soiree ovuhn izdad (les aiseaux ont regagne 


eur nid ), C'est l'heure d'aller au GE! le 


-sruh , Ésvuh,ur-sruh = faire parvenir le soir. 





sruh 


 Ramener le soir Les troupeaux des pälurapes . Em- 
mener, conduire la nouvelle maries, le soir, chez 
son époux « isvuh. d'umeksa ull: zikk, le ber- 

ger à ramené Lrop {ét les moutons des pätu- 

re 6 isruh- d inebgawn, 14 J amene avec lu 

des snviles le soir en rentrant 3 la maison. 

Tos__Husvuh 

Husvub, Husvuh ur-Hfusrub = éfre ramene 

des palurages (betasl). Etre emmeneg, conduite 
chez son époux (neuvelle marite). 


_vrwah, mèsc. 


de rentrer le bélarl. de ramener les Éveupeaux 
des pälurages. 
asrub {u) 


isruhn — corlège nupFral qui conduit La neu- 





velle mariee chez son époux ° id usruh , nuïË 
de noces. 


amsruh (u) 


RWL 


se venvr, revenir, relourner (s'emplore avec -d 


rt Hfilalt, nos ancêtres sont venus de Tfilalet. 


:_ marchand de sable est passe } (se hE aux enfants). 


e= le moment dans li soiree, de rentrer chez s07, 


593. 


imes ruhn — Donne ou Yemme faisant parkie 


du corlege nuplral . 


RWH | .. 


rewweh Li 





rewweh trewwah, ur-vewwih = êéfre frais, 
legérement froid. Prendre l'air, être expose 4 
l'air frais « irewweh Lhal assa, 51 fait frais 
auqourd'Aur » aly ger sscuh ad*trewwehd, 
pronte sur la terrasse prendre l'air. 


5 


srewweh | 
« # 
sreuweh , srewwah | Ur -Svrew wih —— JEerer dVEc | 





‘ - , + . 
un eventail ; evenler ; ratraichir. 


vvwah ,Mdsc. 





= dir Frais, vent frais, frarcheur. — rhume _ Le 


(Syn. : adehsam, dh-$-m )- 


RWH 
vruh , masc / fem. 1 


larwah = 2 2me , esprit, souffle, vre ° issu Ÿq rruh 


he 





sÙ à rendu l' me, 5 est morË eur iggim La | 
L-id ittaly no rl n'a plus de souffle, il 0 LA . 
respire plus, il s'est évaneur e inga en. la 
commis un meurfre « bu-larwah, in, + 


dss3551n. 


RWL kb 


ywel 





vwel, reggel, uv-vrwil = courir. Fuir, s'enfuir, 
#chapper, se sauver, s'evader s tevwel as tmettult, 
sa Femme s'est enfure,elle à gurile le hyer can- 
jugal « La zziq-s veggelñ midden , les gens le 
furent eur as ireggel g2s idar-ni Cprov. 1: 
litl. ne courrant pour lai que Les pieds), LES 
fout compter sur soi » La yrgg "el erréarrs ,. 
ce fissu se rétrécil (spres lavage). 
S___.sserwel 


ssevwel , Ssevwal uv-ssevwil —faire courir. 
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faire fuir, mettre en fuile » laz ay da ysserwalf, 
midden (c'est la faim qui fait courir les gens) 
les ge": travaillant pour manger. 
M5__mserwal 

mserwal ttemserwal ur-mserwal ss faire 
courir récipr. Se faire fuir récipr. S'enfuir 
l'un de l'autre. Se quitler précipifimment, se 
Sauver ° gas ikessem- d ibbatsen,mserwalh 
lwuasun, quand leur père est entre, les enfants 
se sont sauves. 

_Farula (Fr) 


Evuliwin (fr) course ,acle de courir. fuite, 





Jctron de fuir « qumz-tl $ trula, à pris ts 
fuite (les jambes du cou)e 5 trula ,en courant, 
rapidement , vile + ga 4 as ddunit tarula izdeu, 
{a ELLE iddur, iruh-d 1#erra (Gé. la vre est 
pour luï comme la course du Fuseau qu' passe 
la journee à tourner ef, le soir, rentre nu),se dit 
de j9n qui se donne beaucoup de peine pour un 


piètre résultat. 





amerwel (u) 

imerweln, brule (tm), Himerwilin (Ëm) — 

fuyard. Qui se sauve, qui s'enfuit. Yem.: femme 

qur fuit le domicile conjugal el se réfugie dns 


une autre Éribu. 


RWS 


rwis/rwus 





raus, Herwus, ur-rwis/rwus— ressembler à, 
etre rdentique d.lenir de s ivwus mays, l res- 
semble à sa mere :l tient de sa mère sur iruus 
umur-a wa,ce lol n'est pas identique ë celur- À. 
sivwus 3bbas d'a "anzarn, rl 3 le nez de son 
pire « anuddem ihvem ‘45 ur da gganb wish 
afullus Llefier à q tesbadh 3smun-inwl (chant), 
le sammeil m'est interdit, je ne puis me reposer ; 
. / 

Je ressemble au cog, c'est au paint du jour 7 


7 adore mon amie ! 


RWS 


; 


SSerWuSs, SET WUS, UY- SSerwis —— rendre yden- 


sseyuus 





Fiques, semblables « sserwus imurn , fars des 
parts égales «ur da YSserwus araw-ns, l ne 
Éraite pas ses enfanls de {3 mème manière. 


M 


merwus, temruus, ur-merwus — ere semblables 


mMmeywus 





identiques, se ressembler » merwusn am feglau rl: 
se ressernklent comme des œufs. Ce sont des ju- 


MeaUX - 


RWS 





aYwas (u) 

+ # # 
irwasn —— malheur, calamile.— désert, neant. 
iwwelft uvwas, il est frappé par le malheur il 


est ruine, perdu « ddu s arwas | va au diable ! 


RWS ar. 


artwwasi(u) 2. 








iréwwasin= célibataire. Vieux garçon; individu 
non marie el vivant loin de sJ fimille che des 
étrangers. 


EavewwasiE (tr) 








FTP BE RU Rte tn 
RS D 


— célibat; vie de célibataire. 


RWS 
tarwast (tr), Izd 
firwasin (Er) —— sorle de soupe. Panade ? 





RWT Rd. 


rweË 





vwel, tterwat ur-vwit— êfre depique, battu 
(grain). rwetn Hirden ihes gas laewan {le ble 
est dépique, mars 1l n'y à pas de vent pour 


vanner), T1 manque l'essentrel. 





vruË, Izy 
vrub, Érrut, ur-vrut — mm. S$. g. precedent . 


5 


serweË 

























vwel serwat, ur- sevwit — deprquer, battre 





grain ), faire faurner | ‘abtelage sur les gerbes 
* dépiquer. Piétiner, détériorer en prétinant. 
ager eserwten ibulhiÿn ddra, les sangliers 
‘ sarcage le champ de maïs. 

É srut 





ut, sserwak, uv-svul mm. ss. g- précéd. 
14.—Husriwet | 

Huerwet, Husrwat, ur-ttusrwit — efre CPU 
tu (grain), etre piétiné . Etre s3c30€ . 

Husvut 

Husrut , tluserwat, A 85. 9. précéd. 
s.— mesrwat 

esvuul, Hemserwat, uy-mserwast-— se disputer, 
e battre ea. Se frainer, se rouler récipr. 


” ns. le Peussrere, {a boue. 


watn ensemble de l'attelage gui dépigue . 
Dépiquage, batFage des céréalesa iggen ärwa, # 
 affele les bêtes peur dépiquer sirzem + WYw, 
“ # detelé les bêtes après Le deprquage « igqen 
uvwa igrem, ï ya des froubles, du désordre 
au village “1gqen urwa LE Wyl.ns, “ eslen ca- 


êe, furieux /il brôle d' impalrance. 


…—.aserwel (u) 
*: erwitn = action de depiquer, de bibtre les 
éréales - Dépiquage . Action de piéliner, de dete- 


erer en piétinant ; de saccager. 
kb 


né, reg Weu, UY- TU Y == = remuer, mêler ,mélanger, 
traubler, délayer el pass. e rwin waman,ltau est 
trouble sirwey wul-ns, il à le cœur gros, l a 

eauceup de chagrin evwint.d wallen-ns s 


mltaun, sl a les yeux embrourlies de larmes, il 





» des aux yeux « Ywin iSerman-ns, ÿ à 





s nausées, 5! 3 une in digestion. a lerwe 


RY 


RE EE REA RS SEE Age en stat 






























ph. ne 
tasa-ns, / a de la peine il souffre morale- 
menË il à La nesfalaie des siens LOULOU 
; sn, il fendeni pas, ils sent e 
inger-asn, ils ne s'entendent pas, ils sont e 
ddunit, da situation es 
trauble ,ga ne va pas du A J ; irwey-as ray 


désaccord o terwe 





il esk dans le pélrin ; sl ne sait plus que foire 
son aFfaire s'est compliquee . 


5 


Sserut ,5$erwauy, uY- 5er Wiy == 








ssevwe Oo 
remuer, mêle 
mélanger, troubler, délayer. 2 Brouiller, traub 
la paix. Intriquer, apiler, mellre de la mésen- 


pure 


fente, semer [a pagaille Ar ysSeruway tiqbil 
il sème la discorde entre [es Érrbus rl inbrig 
l trouble {a paix des tribus en tofriqguant 
APLEE isserway ul, rl le fait souffrir, il 


fait besuceup de peine. 





arwau (u) | 
way — mélange. Trouble. Ésbréurtléi en 
brouille. — cri, vacarme, lzÿ earway | feru 
ur Et itfukka gs : vebbi ! elle esk bel el brer 
compliquée, Dieu seul part en trouver la selu 


bon ! (d'une affaire). 


—— 35$erweu (u) 





isserwign — acfron de rrmuer, de mûler, | 
mélanger, de troubler, de ns : + 

Ms___ msserwey 
id De qu? fraul ler r, qui sème rh di: 
corde, la brourlle, la pagaille. «Trublin ,intriquan 


eanssad mssevwe tigbilin, un chanteur qu 
trouble la paix des tribus par ses chants. ; 


RWY 
Hrwaie (tr), 2e. AS 





— quil rième mers de F année lunaire ‘corres 


pondant 3 Labs Imslud, v Eh. 





RY 








-avey 
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uvi-urey, Éaruy,ur- uriy= probéger, préser - 
ver, épargner . Menager 40 ab yary rebhi : 
ygensa , puisse Dreu nous préserver de {3 ma- 
ladie 2ry à ssaht-ns mes trid ad af ddam, 
ménage les Forces 55 lu veux que Eu aies lou- 
Jours une bonne sante. 
Tu_Htuyiry/Huyivy 

Muuyrry , iyaray ,UT- Huyivy — etre protégé . 
préserve, ëp argne, ménage ° ifuyiry 4 lehdemk, 
on lui a épargne le Éravail on l'a dispensé du 
Éravail. 

M myaray | 

mysvat, lemyarat ,UY-myaTay == 5e menager 
recipr. Se Érarler récipr. avec égards. — 5e 
relayer. 

—-_aray (wa/u) 

== pralectran, préservalron. Menagement. 
s3ray-nnun 3 sjadi 3 mi gqarh ida —vih ad : 
Theddim ad ur à yltezru $a (chant), c'est votre 
proleclion que j'implove, celle nurk & saints - 
Je souhaite votre aide peur qu'aucun mal ne 


m'alleigne. 


RY 





very 


Yi-vey, YYaÿ, UV-TIy — denouer, défaire, denêler 
effiler, effilocher. Découdre et Pa5S. e 1rey 
ukrus, le nœud s'est défait irey uzennaT, 
le burnaus s'esE effiloche » Érey-as tihiswin, 
elle lui 3 défait, déméle les naltes (cheveux). 
5 


Sy1- sveuy y sTrey UT-STiÿ = (se) peïgner, deméler 





re 


(cheveux, laine). V aussi msed, m-$-d sisvey 

32zaY, rl s'est peigne les cheveux. la ysvrey 
tidi, rl ruisselle de sueur. 

M___mesray 

mesrau ,Ftemsray, UT-mes ray se pergner Les 


cheveux récipr. 


RY 





Evruut : 
— action de vénouer, de demeéler. Effilage, 
effil ochage 


asvruy /asvay (u) 
— action de (se) pergner (cheveux, laine) Peipnage. 





RY 





rey, Zem. 

vi-veuy ,truy, ur-riy == ouvrir, S'auvrir, éfre 
ouverË. V'ausst vrem, Yzme ifla 1bab 1YZem, 
{a porte est ouverle « iveuy ufus-nnes (lit. sa 
main veste ouverte), 5l est dépensier; prohque. 
oïivey tahanut, ;/ à ouvert une beutique | 
sddima la trey faynert (lit£, elle ouvre fou- 
Jours le front), elle est fou jours souriante. 
Tu___tluvey 


luvi- ttuvey , luruy, uy- Huriy — etre ouvert. 


RY 





*243, Zem 
raya, Éraya, ur- vaya — flabler, cajoler . 
M 


maya, lemraua,ur-mraya — se flatler récipr. 





mYd ue 


RY LL 


raya, Zem 





Yaya, fraya, UY- raua —— donner des directives 
commander, decider, prendre des déersions. 

s nella ay da ytrauyan gg" ham, c'est lur qui 
commande 3 la maisons SSih a da ytrayan 
hf ayl igrem, c'est le cheikh qui donne des 
directives aux villageois, qui leur dicte ce 


qu'ils deiven£ faire. 





rray, mas. 

- ! : «1° 
= décision. commandement. — FLE rdse ; 
conseil. — affaire, sifugtion  rray win-$ l'A 
décision Es revient c'est 3 for de décrder/c à 


fai gu? commande svray n ibbas ur t issuf ; 

























la déxision de son père ne lui convient ne 
re l'arrange pas eg ce n umddak®l- nf 
ad ur Legs $ win gmaë, surs le conseil de 
fan ami cb ne tiens pas comple de celui de 
ten frère l'e yagul a$ 22 s afus, rl 3 je 
le comman dement + uy gur- s ST il n'a . 
de bon sens, il écervelé » wt vraÿ 1 ybf- ns 


ee loi de les PRE ES 


vivre 





| SviYYT- srivrey , EL uT- sYarre) re 2977 
_vile; faire vite, etre rapide (dans l'executron). 
Avoir un denouement rapide el heureux, ur 
isvarreu 4 lehdemt, iÙ n'est pas rapide av tra- 
_vail sl est lente isvivre.2s rebbs (Dieu lu: 
: & facilité les choses), d'une farmme qui n'a pas 
eu un accouchement difficile. 


a$rtrreuy (u) 





| nofait d'agir vite, d'êlre rapide (dans l'exe- 


: eufron). Denouement rapide el heureux (d'une 


_ affaire, d'une siluation). 


RY kb 


avuy (wa) 





avuuyn (wa) — perc-épre . Dev. : azger aber$an 
sttasin i5v1g , un bœuf noir Éranspertant 
une charge de Lors. Rep. : ayuy, parc- epre. 
_— HLavuut 

| taruyin — femelle du preced. 


RY ar. 
ns Yraua ; fem. 
rrayst— drapeau, fanion, éfendard. V aussi 


akengal, ken 


| sÿT 


RY 





v'yy Î 


— hue ? rt peur faire avancer le cheval. 


RYB 
raub 
raub, frayab, UY- rayb=— surplomber, voir d'en 





haut, se pencher pour regarder. Cf. ragb, gb. | . 


RYH ar, kb 





Fee | 
reyyeh : treyyah , UY- veyyih tt reposer; etre 
franquille . Etva or ll aussr squnfa, gré. … 
°$es winna jmmuln 2$ pregyehn, rl n'ya pe .—. 
les morts 3 se reposer vraiment. 

vraht, fem. 


ri calme, Éranguilite, parx evvaht ur ur UE 








da tsensar afud (prov. : (lt. le repos ne fée : 


Pas margrir le genou), se dit fronÿquement | ve Le 


d'un paresseux - 


RYH “ie 
viyh, [2y Ds 





viuh, Erigah, UY- riyh == sentir, Auiner. ac: 1e 
kdu ,k-d _ | 
vvihl fem. 


vrihat— odeur, parfum, senfeur. V'aussr : h 





dzZamma, z°m. 
taryaht 
larqal hin — petite fenétre lueayne peur 


aerelion (Syn.: tattact, tq) 
larysh , Pl. sans 9. 








— épilepsie. Alergie à cerlaines odeurs. ei : 
& umaen-t lavysh, sl à une affaque d'épilepsie,… . Fe 
e diq- 0 Laryab, il est tllergique è cerlsines, : 
odeurs - 


eud- vrih , Masc., Mm.c. ær, 


id no LE est de vent), bc 








mt 
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velo - 


RYL 
arrijal (u) 


ar. e5P., RL 





arryalh — réal {ancienne monnaie). Pièce de 


monnaie acbuelle valant $ centimes. 


RZ 


vzZu 





Y21-Y2d, rezzu luvzzu, ur-vzi— chercher. 
rechercher. Fourller. — tpouiller » La yuvzzu 
awal, # cherche guerelle/ il cherche des tam. 
plicatrons la yurzzu hf ibbas, il cherche 
son père. 

M 


merza,ltlemviu ur-merza-—se chercher 


meYzu 





+ 4 L ’ , 
récipr.— épouiller l'un l'autre la Hemvzun 
awal, ils se cherchent querelle, ls se Provequent 
recpr. 


__{irzi 





— 2cron de chercher, de rechercher. — actron 
d'épourller tirzr n'wawal, provocation / fart 


de nous méler de ce qut ne nous regarde Pas. 





_amerzu (u) 
imerza famevzul (Em), timerza (Em) — ur 
cherche, surtout Joueur gur cherche les 


autres ans le Jeu de cache. cache. 


RZ 


iv2, 128 





iFz, Dirz, ur-itrz— donner à gqgn {3 baslon- 
nade, rosser « yrrz tamellutt-ns, »/ à donne 
la bastonnade à sa femme + iran-t imebznin, 
les mokhaznis l'ont rossé - 


Tu 


Ewivz, Ewirz, ur-lwivz = recevoir la baston. 


Cwirz 





na de , être rasie. 





RZF Rb 


rref. 





vief, Flerzaf,ur-vzif — rendre visile 3 ggn 
(surtout à une femme en couches, 3 une mariee ; 
3 un malade) el lui remellre un peliË cadeau 
d'usage (s'emploie avec 1, 3)etdda ad‘terzef 
itadzart-ns is Furuw, elle est alles rendre 
visite À sa voisine qui vrent d'accoucher. 
tarzifE (tr) 


tirzifin (Er) — y?sile qu'on rend à gg et re- 





mise du cadeau d'usage. Cadeaux (généralement 
er nalure) que remettent les parents, les amis, 
 . ‘ pe - 

les voisins 3 la femme à l'occasion de ses 
couches. V aussi tazruvt z-v. Présent remis 

."” * ere 
par les Maries du pere de la Lemme le Fr 
jour du mariage. 


RZG kb 


r259, Izd 





rziq- EUR Herzig ,ur- Yzig— elre amer; âcre 
(saveur)sterzsg nneemb-a celle nourriture 
est amère » isutÿa YU 3 iheïlafn rzaqnin afsd 
ad ‘226y zi fmezzelt, 5/ lur à fait manger des 
herbes mères peur le guérir de la leigne. 


5 


Sserzig-sserzaq, S5evzig, UT Sserzig=— ren dre 


vers 





A 
amer : gcre. 





tarzegl 
— amertume (sens propre}, acrele. 


amerzaqu (u) 





1merzu93 , Famerzaqui (Em), fimerzuga (tm) — 


A 
AmMEY, dcre - 


A 
em 


RZ 


rez 





fzi-a vezzä ur-vzi tisser, briser, rompre 
el pass.oterza {as tadawt s was3y, Son dos est 


courbature à force de Éransporler des charges: 










ne terws le canal d' rrigation s'est 
fondre, 1 rompu Ses diques à vxzan asaka 
udfel, il ont fait un Pa33398 dans {3 neige. 
yrezza Hit , 5 cligne de l'œil sirza 4 as 
hf [CA lui à casse [a lête), sl l'a importuné, 
aliqué «la 4"e273 allen (il casse Les yeux), sl 
ligne des yeux, fl bal des yeux e La yrezza 
al (il casse la Fr il CRpEe des poèmes, 








chants . vez: .d imezzan n° gur-i ( life. 


asse Les oveilles par tei, vers moi) écoute mor, 





él: moi fon ablention ! ivza ddsut (il à à ca. 
| l'affaire au tribunal ), vla fait appel ° Ÿrza 








emdan, rl 3 rompu le jeûne «5d” terz ula 


tekou! (prev. ce dime mieux 5e casser A, 










| . d' un élu. Ÿrza af daube rl s'est 
ne la pue 
















mmerza, emmevrza, ur-mmerza cosser 





briser ge. l'un peur/ 3 l'autre emmerza 
aänzaÿn s wuddaz , ils se sont casses récrpr 







le nez 3 coups de poing. la ttemmerzan 
farwa, l'un fait rompre {a dhoue du can 






d'irrigation 3 l'autre el inversement. 






tirzt 








Éivziwin — action de vasser, dé Briser 






rompre. lassage, cassernent; brisement, 


rupture « tuter tivzi yselliwn, de cass29 










des pierres esE un travail pénible, tivzi 


4h, cassement de tête. grande fatigue ‘H 


n'wawal, composition de paeme, de c tbe 





etivzi n'tevws, rupture du canal. 







= de roule , caprlulalien. Diperien d' 


£ribu crargnant une al ague. _ 





tarux: (tr) 


Fivuziwin (Er) ss cdssisre, brisure. Gerl | 


il 






Fracture « issen ad igger tivuziwin ; 





réduire les fractures. 















1Yzan [ sans Shi. 
» P da 


ns CoËr . guole- park. Collecte, ln 





perle, dépense « gan ayt- igvem rzan ad gi 





ILamma, les illageoïs cotisent re e jus 






la fête apricsl annutlle. « ah® ma 






1qa q 35 vebbs gas \Y23n, Dieu le sv 
(le fait échouer) dans | 
prend = 






ut ce Na “4 en 












amerzu (u), Izd 








imerza, tamerzut (tm), Himerga CH) ca5é 






brise , ébréché ° agesfu à amerzu, un » us 










ebreche . | 
murs, most (drrs des compos 







1d merz = qu casse, brise; rachis 






emerz- He ou de chèvres) “ 






escarpe, pente raide. 











omexz-lRisan (essseur de v 


hommes cassent souvent les» 
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versant avec les Dans de leurs burnaus). 
emerz- igidn (casseur de chevresux), grande 
marguerite (plante). 

«merz- fivregq"in (gur rompt les canaux 
d'irrigalion), qui détourne en cacheËle le 


canal d'irrigation Vers son champ. 


RZ ar. 
rrezt/ vrest/ tavezzit (tr) 


rezzat/tivezziqin (tr) furban (sans 





calotle) que se mellent le: hommes autour de 
la têle. 


avezzi(u) 





\rezziyn — rend furban. 


RZ ar. 


YYuz ; MmdaSsE. +: col, 





—— r'Z. 


Rz 





arzuz (Lu) 


irzuzn — bourdon, faux- bourdon. 


RZM 


Yzem 





YZem,Yezzem UY- YZIME—= OUVYIr, S'AUVYIT, 
elre ouvert. Déboucher, êlre débouche. V aussi 
veu, v-y; ffek ftk + ad ah irzem rebbi 
[biban n'lhir, que Dieu nous ouvre les pores 
du bien e a-wr rezzem imi-ns, n'euvre pas la 
bouche. ne dis pas un mot, ne parle passirzem 
dig-i imi-ns, {à dit du mal de mai, l a mé- 
dit de mors 1vzem dig-1 allen, l m3 repar de 
fixement, Ù m'a fire du regard. 

— lacher, relächer, libérer, délivrer el pass. 
oirzem à Émeltult-ns, 1/ à repudie sx femme, 
il à divorce » iYZem à wrwa »/ g detele les 


&èles qu déprquaient » terzem-d \ wWnzar 


RZ 


(HE. elle à lache de la pluie), rl commence 
3 pleuvoir, sl pleut sinwa wul-ns ak® mas 
isiwln irzem-d à ymeltauwn, sa le cœur 
ros , à chaque frs qu'on lui parle rl pleure 
(il verse des larmes)svzem-as ayË rebb: 
degya, Dieu l'a délivrée rapr dement (d'une 
femme gur a Eu un accouchement facile). 
= vendre à crédit, faire crédit, ivzem-as 
bu-thanult, le boutrquier lur à farË crédit. 
— résoudre trouver une solution. Résoudre 
une enrgme, répondre à une devinelle. 
— déterndre (éteffe, Eissu)s mek Essirdd 
tadeffast s 552bun d-ad"terzem, si fu laves 
la Éunique avec du savon, elle déleindra. 
on 
tturzem tlurzam ur-tlurzim—efre ouvert. 
être déborde. — être liche, reläche, être likë. 
ré, délivre. — êlre résolue (énigme), être devr- 
né (devrnelte) e tellurzem feflut la porle + ele 
ouverte » Hturzemnt lebhaym, les bêles ont ete 
détschees. 
N 


naurzem, Énuvzum,ur-naurzem/nnurzim — 


nnuyzem 





s'ouvrir, bre ouvert, se détacher, êfre détacha 
— étre répudie (femme), etre divorce (femme). 
— ttre délivre (femme qur accouche). 
Mn_mnurzem 

mnurzem, lenaurzum,ur-mnurzum — se sépa- 
rer, se quiller . Divorcer » mnurzmen $ tadfi, 
ils ont divorcé à l'amiable. 


arezzum (u) 





— dttron d'ouvrir, de débaucher. — actren 
de lâcher, de relicher, de delivrer, de fiberer. 
Ouverture. lachage Délivrance. — divorce. 
sarezzum ay da turzru, elle cherche le di- 
vorce, elle veut divercer. 

= crédike s urezzum, à crédit. 


anurzem (u) 


































urymen — ouverture ; frssure, fente os gqudin 
_. men g . Pyacir, vl yè Lu de #rs- 
ures dans Le mur 

: em tanuvzemt (fn) 

; M l'expression : Fanurzemt udar (liée. 
thération du pred), repas de relevarlles : 





pes offert Le seplième jeur (après la déli- 
rence ou Lx nurk de neces)on l'hunneur de 
l'acceuchée ou de là Mmariee pour marquer da 
êle. 

= agerzem (u), 754 

peu ee Drriqabr on. branchée sur 
a sepurz- mêre. 

aservzem (u), AE 


Serzmen mm. 55. 9. préced. 


RZM ar., kb 
verre, Zerm (emphase bo 
rèzzem, frezzam ,ur-vezzim —— emballer empa. 
queter, farre un halluchon el pass. « brezzem 
ibettan-ns tddu, ele romassa son linge en 
un Lui et partit. 

Tu Htuve zzem 

 Huvezzem, flurezram, ur-luvezrim -— élre em- 
ballé empaquele , êfre mis en balluchon (linge). 

| vrzemk, fem. 


. vramab = paquet. Bolluchon. 


RZN 


zen 


ar, kb 


réflachr 
pesé. Palienter, être patient « ariyaz iyienn 
am da akkan midden tanbatl, c'esk 3 


l'hemme sérreux et pose que les pen {on - 


, Sage. Etre prudent, penceré, 


fient Le commandement «vzen ukan d-ad 
iefu vebbi ! sois patient, Dieu pourvoira. 


eyr zantt, fem. 


RE 


Yzen, rezzen/{terzan uv-rzine êêre serieux, 














sérieux, sagesse, grévité, jodérstroh: À: 
. ehul$i $ errzantt ! fout demande de 
[a patience; fout vient à point à Lt sai ait 
atlendre. 


urzin (wu) 





urzinn (wu), turziné, turzinin Série 


ares réfléchi, posé, nds Pabient. 


RZQ ar, 


, Ven 





vzeq, Élerzaq, uv-vzi 1. 4: b 
grebifie (Dieu) » rebbi ay de yÉterzzqn Ur 
lsebd ur-a$ ie Sa, c'est Dieu qur comble 
de bien, quant à l'himme , ve peut rien 
pour foi » ad 35 \rze4 rebbi ssber 
Dieu te donne là patience suffisante ‘ 
formule de condolennces. | 
evrzeqg, mac. 
lavzaq des biens (donnes par ie Dion, .Prenes. 
fortune ; récolfe , Mleijens de subsistance 
jun $ evrzeq-ns, chacun est comblé de b 


{par Dieu) selon son mérile « yiwi-d rebbi 





rvzeg $ Éfunast nna yzzenza, Dieu à fav | 
risé la vente de la vache elle 3 éle ven die be 





j un bon pr?x. 





sm pl seulement : Providence, hasard hit : 


gern- © nn-$.5d larzig! c'est Lz PAT PRRO pe . 


envoie / 





arezz aq (u)/ Y!ZZ aq | 
—_ pourvoyeur (Dieu) à fettah a vertaq! 
& Dreu qu’ favorise el pourvoie | Jf fraitte 


prononcés guind on tammence Un travail: 


My 


Rbour, moisson. ). 


_ CRE 


YELvYCE 





vesves, ltvesvis ur-vesvis = 2voir üne vaix 
ravque. Parler très ferk. Crier ên pleurent... 
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aresreg (u) 





IYEEVIEN — Vorx rauque. Cyr, pleur, lamenta- 
Éron à haute varx. 


aveéyaé (u) 





ireevaen,tavesraet (br), Liresvasin (tr) qui 


3 une voix raugue . 


RE 


Yd £a 





r3£2,ltvata ur-rasa — voir, Regarder. DBserver. 
Examiner; chercher. V aussi anneu, DU ; 
seksew, sksew; zer, 2° ha Segg la Hraeadl 
(fe voila, tu vois! ), lu vois tout, Je ne be 
cache rien! + la dig-s Hrstan midden, fout 
le monde Le regarde «La yirasa ma gra yaier, 
il cherche ques voler, déraber. 


M 


mraia,Îlemrasa, ur-mrasa — se regarder, 


mYd$ad 





3 + , - Lé . 
s'observer Yecrpr. Se voir TEcIpT. 


aya£a (u) 





ivasaln zcltion de regarder. Regsrd. Vue. 
sissubl ï wrsea ger Cizi, emant- anh 
wallen s uzwu: à y ul-inuw ma-q-ah 
Eseksiwd ? (chant), je suis las de regarder 
vers Î3 colline et mes yeux sont aveugles 
par Le vent; 0 mon Cœur, que regardes- Lu 
denc la yssehlae uraea-ns, son regard fait 
pétir. 

ns MNYLET 

imriean, Limyi LE (Em), Eimrisitn Cém).— 
(regardé), celui qu'en regarde, qu'en manbre 


du doigt . boue-émissaire, 


R£B ar. 
veeh 





4 ‘* / 
véeh,Etersab,ur-reib—elre eHfare, slupefait. 


, A , > «. 
ehur; ; ere éfanne ; emerverlle. Sarsi. 


o nereeb £ Imut-ns . 435 idelli ay  nannay, 
nous Sommes effares par la nouvelle de sa 
mort, nous l'avions vu juste La veille . 

. recbeh g'g"zwal. nna à fennid, Je SUYS 

‘ # 

elanne par ce que Éu m'as raconte. 


2 


ssereeb, ssereab,ur-ssergib effarer ; etre 


sserseb 





effaront, stupéfier. Efonner. Emerveiller. 
»lehbar issersabn 2Y4al en vorla une 
nouvelle effsrante ! 

Ms__mesresb 

mesrsab, Éfemsersab, ur-msertab— s ‘elonner 
ensemble, se regarder avec étonnement. 


yri eub/ vresb, masc. 





== effsrement, eélonnement. Chose au évene- 
ment effarants, extraordinaires. Suile 
d'incidents dicheux. Malheur. Fatalile. 
ider rresb, je suis effare, ahurr. smatta 
rrasub- ad gif-s yarun ? quel est ce malheur 
gur s'est abattu sur Loi svrasub n'lmut, 
la fatalité de la mort. 

a15evrseb (u) ; AH 


tssersibn — chose eFfarante . 





v 


RES 


v 
Y£e5 





vtes Étrasas ur-rei$ — bousculer, renverser, 
pietiner, fatre lomber en bouseulant. Heurter. 
svseïn-F iyssn, les chevaux l'ont venverse. 
soirées -t s Fgmert, rl d'a heurte du coude. 


M 


“ v vw 
mersas, lemvasas ,uvr-mevsas — 5e houscu- 


V 
meytas 





ler, se faire fomber vécipr. en se bouseulant, 
$e renverser, marcher Les Un$ Sur les 


autres. Se heurter recrpr Se cogner recTpr. 


2v635 (u) 





“ v 
ireasn — boustulade. Action de renverser, 












de faire tomber en housceulant. Piétine- 


ment. Action de heurter. 

RES ay. 
nas, ed 

vuaë,ttertas,uwv-v65 — Évembler (de paur). 


œs s'évanourr, perdye cennaïssance sllan’t 











RES 603 


tewtmin- nna tteviasnin"t addauy kduntt 
Law, 1 y a des femmes qui s'évanouts-. . 
sent s1 elles sentent de l'encens. Fe 
av£a$ (u) | 

— lremblement, frissans (dus à la 


peur). — évanourssement, perle de ne 


connatssance … 


è 
F 











asyuh n'Eslitt, V rw-b 
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L 
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